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IRANCI NOČEJO SLIŠATI ,z Clevelanda in okolice

0 PREMIRJU Z IRAKOM;
VOJNA SE NADALJUJE!

Jimmy Garter obiskal 
Michigan in obljubil 
pomoč delavcem UAW

FLINT, Mich. — Predsed
nik Jimmy Carter je obiskal 
tovarno Ford Motor Co. v tem 
mestu. V tej tovarni so zače
li z izdelovanjem novih avto
mobilov, katerih poglavitna 
lastnost je, da so zelo varčni 
glede rabe bencina. Carter je 
pohvalil Ford in druge ame
riške avtomobilske družbe, 
ker bodo novi avtomobili u- 
spešno kljubovali pritisku vo
zil, izdelanih v tujini, na ame
riški trg,

Med svojim obiskom v to
varni se je predsednik srečal 
z mnogimi delavci in odgovar
jal na vprašanja, ko si jih le
ti stavili. Obljubil je vso po
moč svoje administracije de
lavcem UAW, ki so močno 
prizadeti zaradi globokega in 
dolgotrajnega zastoja v ame
riški avtomobilski industriji.

O politiki in volivni kam
panji proti Ronaldu Reaganu 
in Johnu Andersonu ni hotel 
neposredno govoriti, je dejal 
Carter delavcem. “Hočem re
či samo to,” je rekel, “da že
lim biti vaš predsednik ta
krat, ko bodo v Jokohami 
(japonsko pristaniško mesto) 
raztovorili ladjo, na kateri bo 
prva pošiljka avtomobilov, iz
delanih v ZDA!”

Na javnem sestanku v av
ditoriju neke višje šole v 
Flintu je Carter dvomil o 
tem, da je vojna med Irakom 
in Iranom res ogrožala oseb
no varnost zajetih ameriških 
talcev v Teheranu. Pripomnil 
je tudi, da vojna najbrž ne bo 
pospešila njihovo vrnitev v 
ZDA. ZDA zavzemajo nev
tralno stališče napram tej 
vojni, je dejal predsednik.

Nekdo je vprašal Carterja, 
kaj misli o rasistični organi
zaciji Klu Klux Klana? Pred
sednik je rekel, da ima ta or
ganizacija gnilo ideologijo in 
da zanje ni prostora v svo
bodni deželi. Navzoči v avdi
toriju so močno ploskali, ko 
so slišali te besede.

---------o---------

Države zahodne Evrope 
predlagajo vrnitev 
olimpijskih iger Grčiji

STRASBOURGH, Fr. — 
Piedstavniki 21 zahodne- 
evropskih držav, ki so včla
njene v tkzv. Svetu za Evro
po, so predlagali soglasno, naj 
bodo prihodnje olimpijske 
igre v Grčiji, državi, v kateri 
so se rodile pred 2400 leti.

V zadnjih letih je svetla 
olimpijska misel v zatonu, je 
dejal francoski minister za 
kulturo Maurice Druon. Kdo 
bi si upal trditi, je vprašal, 
da so bile letošnje igre v Mo
skvi res uspešne?

Danes so olimpijske igre 
Priložnost, ki jo izrabljajo 
velesile in druge države v 
Prid političnih in drugih 
interesov. Temu je treba na
plaviti konec, je pripomnil 
Druon.

Najboljša rešitev za olim
pijske igre leži v tem, je 
Predlagal, da bi bile vrnjene 
v Grčijo. Z njegovim mišlje
njem so soglašali vsi navzoči 
Predstavniki zahodno-evroo- 
skih držav.

darujte v tiskovni sklad 
Ameriške Domovine!

Zadnje vesti
• Gdansk, Polj. — Poljski 

delavci bodo štrajkali za eno 
uro danes. S tem simboličnim 
štrajkom hočejo izraziti svo
jo nezadovoljnost, ker vlada 
ne izpolnjuje obljub napram 
neodvisnim unijam. Delavci 
so jezni tudi zato, ker še ved
no nimajo nobenega dostopa 
do sistema javnega obvešča
nja na Poljskem. Zahodni o- 
pazovalci poljskih političnih 
razmer opozarjajo, da se raz
mere zaostrujejo in to v zelo 
nevarno smer.

• Washington, D.C. — Pred
stavniški dom a m e r i š kega 
kongresa je včeraj izključil 
iz tega doma kongresnika Mi
chaela Myersa. Porota je ob
sodila Myersa zaradi podkup
nine in sedaj čaka kongresnik 
na kazen, ki jo bo izrekel sod
nik. Glasovanje je bilo 376 za 
izključitev, 30 proti. Myers 
se je branil pred kolegi, a za
man. To je prvič v zadnjih 
120 letih, da je prišlo do iz
ključitve člana predstavni
škega doma.
• Plains, Ga. — Ga. Lillian 

Carter, 82 let stara mati 
predsednika Jimmyja Carter
ja je padla včeraj v svojem 
domu in si zlomila kolk. Pre
stala je operacijo in je sedaj 
v dobrem zdravstvenem sta
nju. Ga. Carter je vneta in 
svojevrstna podpornica svoje
ga sina. Predsednik jo bo obi
skal danes.
• Ottawa, Kan. — Kanad

ska vlada ood vodstvom Pier- 
ra E. Trudeaua je predlagala 
revizijo kanadske ustave.

---------o—-----

Izbruh antisemitizma 
v Parizu razburja 
francoske Žide

PARIZ, Fr. — Pripadniki 
neke francoske fašist ične 
skupine so v zadnjih dneh 
napadli ustanove, ki so last 
židovske naselbine v tem me
stu.

Neznani teroristi so stre
ljali s strojnico na šolo, sina
gogo in .spomenik, postavljen 
v spomin Židom, ki so jih 
Nemci izselili med drugo 
svetovno vojno.

Predstavniki židovskih or
ganizacij so ogorčeni nad te
mi nočnimi napadi in zahte
vajo od francoske policije, da 
čimprej izsledi storilce.

Francoski ministrski pred
sednik Raymond Barre je 
obljubil, da bo njegova vlada 
storila vse, da prepreči na
daljnje napade in da spravi 
teroriste za rešetke.

L
Takoj zatem, ko se je zve

delo za Titovo obolenje, so 
jeli J u g o s lovani vsevprek 
svoje devizne račune pleniti. 
Prišlo je pred okenci v ban
kah do krepkejših prizorov, 
ker so Titovi denarni zavodi 
močne devize naprej posodili, 
potem pa nanje zaman čakali 
in jih zato niso mogli izpla
čati.

Jugoslovanski vodilni go
spodarski list Ekonomska po
litika je stvar pojasnil: Jugo
slavija se je morala v tujini 
dodatno kratkoročno zadolži
ti, da bo lahko vsaj v začetku 
1980 poravnala tuja posojila, 
ki bi jih morala Vrniti že le-

Najnovejše ameriške 
ocene o stanju 
upora v Afganistanu

WASHINGTON, D.C. — Iz
vedenci ameriškega tajništva 
za zunanje zadeve in Penta
gona skrbno zasledujejo po
tek upora Afganistancev pro
ti sovjetskim zasedbenim e- 
notam. Dva predstavnika taj
ništva sta sprejela skupino 
novinarjev in obrazložila, ka
ko o c e n j ujejo učinkovitost 
prizadevanj tako upornikov 
kot Sovjetov. Edini predpo
goj je bil, da bi novinarji ne 
objavili imen predstavnikov, 
s katerima so govorili.

Po mnenju ameriških izve
dencev, imajo Sovjeti okrog 
85,000 svojih vojakov v Afga
nistanu. Ker je afganistanska 
vojska skoraj docela razpad
la, sovjetski vojaki sami no
sijo vso breme v vojni proti 
upornikom. Točno število 
sovjetskih izgub ni znano, 
menijo pa v ameriških kro
gih, da je od decembra lani 
padlo ali bilo ranjenih od 
6000 do 12,000 sovjetskih vo
jakov.

Sovjeti uporabljajo veliko 
helikopterjev proti uporni
kom, ki se zadržujejo pred
vsem v goratih predelih Af
ganistana, krajih, v katerih 
ni cest ali celo potov za vozi
la. V zadnjih mesecih so Sov
jeti povečali število helikop
terjev od 60 do 240, sta pove
dala predstavnika tajništva 
za zunanje zadeve, i

Vsi znaki tudi kažejo, da 
so Sovjeti pripravljeni ostati 
v Afganistanu za nedoločen 
čas. Gradijo oporišča, stano
vanja, bolnišnice, skladišča 
ipd. Sovjeti obvladajo večja 
mesta, pomembnejše ceste, u- 
porrtiki pa prevladujejo na 
deželi.

Predstavnika sta bila vpra
šana, ali mislita, da Sovjeti 
zmaguje nad uporniki. Bila 
sta različnega mnenja glede 
tega. Eden je rekel, da ako 
je z besedo “zmagati’ mišlje
no predvsem to, da Sovjeti 
obdržijo mesta in druge važ
ne točke v Afganistanu, po
tem res zmagujejo.

Drugi predstavnik tajništva 
je pa rekel, da ne soglaša s to 
oceno. Priznal je, da uporniki 
nisojn nikoli ne bodo dovolj 
močni za končno1 vojaško 
zmago nad Sovjeti, da pa 
Sovjeti tudi niso zmožni stre
ti upor in zato ni mogoče re
či, da zmagujejo.: Zaradi tega, 
je dejal, se bo vojna nadalje
vala za nedoločen čas.

ta 1979.
Medtem ko je hrvaško par

tijsko glasilo Vjesnik mirilo, 
da so težave le pri prevoza 
denarja, je denar na bančnih 
tekočih računih zdrknil po 
februarju od 20 na 7 milijard 
dinarjev, državni devizni pri
hranki so se skrčili na uboge 
4.5 milijai de mark. Okrog 12.6 
mikjard mark dolga ima po
ti tova država samo pri svojih 
zdomskih delavcih.

Dolgovi v tujini so pa dva
krat večji. Podjetja na Zaho
du so čez noč zahtevala pla
čilo na roko. V Nemčiji so ve
lika podjetja, v katerih ni no
benega jugoslovanskega de
lavca več volja, da bi svoj

TEHERAN, Iran. — Pred
stavniki iranske vlade so od
klonili vse poskuse raznih 
posredovalcev in Iraka same
ga, da bi dosegli sporazum o 
premirju v vojni med Ira
nom in Irakom, ki traja že 
dva tedna. Iranci trdijo, da o 
premirju nočejo nič slišati, 
dokler Irak ne odpokliče do
mov vseh svojih vojakov, ki 
so prekoračili iransko mejo in 
napadajo iranska mesta.

Iraški veleposlanik v Zdru
ženih narodov v New Yorku 
je pojasnil najnovejše iraške 
predpogoje za premirje. Re
kel je, da bo Irak začel spo
štovati premirje že v nedeljo, 
5. oktobra. To enostransko 
premirje bo trajalo do srede, 
8. oktobra. Iraške enote ne 
bodo nadaljevale s svojimi 
napadi — umaknili se tudi ne 
bodo — letala pa ne bodo 
bombardirala iranska mesta.

Hkrati pa pričakuje Irak, . 
da bo Iran tudi ustavil vse 
svoje vojaške aktivnosti v 
teh dneh ter sprejel ponudbo 
za neposredna pogajanja z 
Irakom. Iran bo moral tudi 
ustaviti svojo “propagandno 
vojno” proti Iraku, je dodal 
veleposlanik.

Iranske zmage
Boji na kopnem se nada

ljujejo in prvič v zadnjih 
dneh so poročali v Iranu o 
uspehih proti Iračanom. Iran
ski predsednik Bani-Sadr je 
namreč izjavil, da so iranske 
enote osvobodile obmejno 
mesto Mehran, ki so ga bili 
zasedli Iračani v prvih dneh 
vojne.

Iranske padalske čete so se 
spustile s padali na obkolje
no mesto Khorramshahr in 
takoj sprejele boj z iraškimi 
napadalci. Iračani so menda 
vdrli v mesto in sedaj so v 
teku hudi poulični boji. Bani- 
Sadr je tudi rekel, da so iran
ski vojaki osvobodili mesto 
Susangerd. Zahodni vojaški 
strokovnjaki menijo, da bi 
bil uspešen iranski protina
pad na to mesto zelo nevaren 
Iraku. Iranci še trdijo, da bo
do kmalu osvobodili mesto 
Ahwaz.

Zanirr?ivo je, trdijo zahod
ni opazovalci vojne, da je 
Sovjetska zveza skoraj doce
la ustavila svoje pošiljke stre-

dena- zaupal jugoslovanski 
banki.

Na posvetu v Frankfurtu 
so jugoslovanski bankirji u- 
gotovili, da so vplačila jugo
slovanskih delavcev v Nem
čiji na tekočem računu nji
hovih bank po Titovi bolez
ni upadla za 48 do 60f/r. S 
tem je nevarnost, da bo naj
važnejši jugoslovanski vir 
deviz presahnil, tu: ta nakazi
la so znašala dve milijardi 
dolarjev na leto.

Dolarji so za državo bridko 
nujni, ker je od začetka se
demdesetih let Jugoslavija 
stalno več uvažala kakor iz
važala (1979: za več kot 11 
milijard mark). Država je

liva in druge vojaške opreme 
Iraku. Dve sovjetski tovorni 
ladji, namenjeni v Irak, sta 
spremenili svojo smer.

Letalski napadi obeh stra
ni se tudi nadaljujejo. Neka
tere zahodne države so za
skrbljene, ker so iranska le
tala poškodovala poslopje, v 
katerem imajo Iračani jedr
ski reaktor, ki ga uporabljajo 
za znanstvene raziskave. V 
tem poslopju ni bilo nobene
ga jedrskega goriva, vendar 
v bližini je drugo poslopje, v 
katerem že deluje jedrski re
aktor.

Ožina Hormuz
Iranski predsednik vlade 

Mohammed Ali Radžaj je iz
javil, da namerava Iran pod- 
vzeti vse potrebne ukrepe, da 
bo ostala ožina Hormuz od
prta za mednarodno plovbo. 
Zahodni opazovalci iranskih 
razmer so mnenja, da želi 
Iran preprečiti možnosti ka
kega mednarodnega vojaške
ga posega v Perzijski zaliv. 
Predsednik Jimmy Carter je 
že predlagal ustanovitev ne
kakšne mednarodne vojaške 
mornarice, namen katere bi 
bil varovati varnost plovbe 
skozi ožino.

Druge države in državice 
na. področju Perzijskega zali
va, izvoznice nafte, so menda 
zaskrbljene nad možnostjo, 
da bi Iran napadal njihove 
rafinerije, naftovode in naft
na polja. Zaenkrat ni nobe
nega dokaza, da imajo Iranci 
kaj takega v svojih načrtih. 
Iranski voditelji so pa po
novno trdili, da bodo napove
dali vojno proti katerikoli a- 
rabski ali drugi državi, ki bi 
utegnila pomagati Iraku.

VREME
Pretežno oblačno danes z 

možnostjo dežja. Naj višja 
temperatura 55 F. Spremen
ljivo oblačno jutri z naj višjo 
temperaturo okoli 55 F. V ne
deljo oblačno in nekaj top
lejše z možnostjo dežja v po
poldanskem času. Naj višja 
temperatura okoli 60 F.

Pokažite Ameriško Domo
vino prijateljem. Pošljamo 

jo brezplačno na ogled!

primanjkljaj v trgovinskem 
obračunu krila z nakazili 
zdomcev in z denarjem turi
stov. Potem so dolgovi v tuji
ni hitro rastli in. merjeno po 
narodnem dohodku poedinca 
(ki je nižji kot v Bolgariji ali 
na Madžarskem), stoji Jugo
slavija na vrhu zadolženih 
komunističnih držav.

Vina, sadnih sokov in brez
alkoholnih pijač ni moč pol
niti, ker ni uvoženih stekle
nic. V sicer dobro preskrblje
ni nadrobni trgovini manjka 
kave. pralnih praškov, južne
ga sadja, dizel in kurilnega 
olja ter nremoga. po bolnicah 
celo rentgents^ih filmov.

(Dalje)

LILIJA ima sestanek—
Dramatsko društvo Lilija 

ima svoj redni mesečni ses
tanek v ponedeljek, 6. okto
bra, ob 8. uri zvečer v Slo
venskem domu na Holmes 
A ve.
Poroki—

Danes, v petek, se bosta ob 
5. uri popoldne v cerkvi sv. 
Roberta poročila g. Milan 
Bojc in gdč. Lynn Duffy. Mla
di ženin je sin g. Karla in ge. 
Nežke Bojc, nevesta pa je 
hčerka g. in ge. Joseph Duf-. 
fy. Poročna gostija bo v Slo
venskem narodnem domu na 
Holmes Ave. Novoporočence- 
ma iskrene čestitke in obilo 
božjega blagoslova na novi, 
skupni živi jenski poti!

Jutri, v soboto, 4. oktobra, 
ob 10.30 dopoldne bosta spre
jela zakrament sv. zakona v 
cerkvi sv. Vida, g. Tomaž in 
gdč. Marjetka; hčerka g. Jo
žeta in ge. Francke Kristanc. 
Mladi ženin je sin g. Jožeta 
in ge. Vere Žnidaršič. Poroč
na gostija bo ob 7. zvečer v 
Slovenskem narodnem domu 
na St. Clair Ave. Novoporo- 
čencema naše iskrene čestitke 
in vso srečo ter božji blago
slov na skupni življenski 
poti! Vajini.

Izreden dar—
Neimenovani naročnik je 

daroval $72 v tiskovni sklad 
Ameriške Domovine, in to ne 
prvič. Iskreno se mu zahva
ljujemo’

Zahvala—
G. P'rank Perkulj se prav 

lepo zahvaljuje vsem, ki so 
ga spomnili pismeno, z obiski, 
telefonično in z molitvijo. 
Najlepša hvala tudi dr. Mak
su Raku, ki ga je pripravil za 
operacijo in nato tako lepo 
skrbel zanj.

Iz bolnice—
G. Ivan Rigler, organist pri 

fari Marije Vnebo vzete v 
Collinwoodu, Še je vrnil na 
svoj dom. Prestal je opera
cijo v Cleveland Clinic bol
nici, kjer se je nahajal preko 
tri tedne. Lepo se zahva
ljuje vsem za obiske, pozdra
ve, molitve, dobre želje in 
številne kartice. Posebno se 
zahvaljuje duhovnikom, čč. 
gg. V. Tomcu in L. Tomtzu 
in vsem društvorh pri Mariji 
Vnebovzeti, č. g. J. Božnarju, 
župniku pri Sv. Vidu, prav 
posebno pa članom cerkve
nega pevskega zbora > za nji
hovo pozornost. Prav tako se 
zahvaljuje članom pevskega 
zbora Slovan. Zelo je hvale
žen g. Rudiju Knezu, ki ga je 
tako vestno nadomestoval v 
času njegove odsotnosti. Pri 
A.D. pa želimo organistu in 
pevovodju g. Ivanu Riglerju 
skorajšnjega, popolnega okre
vanja!
Raznašalca iščemo—
Uprava Ameriške Domovine 

išče raznašalca za E. 220, 222, 
223, 236, 237, 245 ceste, Arms, 
Beckfort, Ivan in Nicholas 
avenije. Oglasite osebno v 
naši pisarni ali pokličite tel. 
št. 431-0628!

Raznašalca iščemo tudi za 
Naumann, Ivan, Arbor, Carol, 
Nicholas, Wilmore, Morris, 
Westport in Tracy avenije.

M.S.I.P. ni—
Ta teden nismo prejeli do

pisa č. g. Charlesa Wolbanga 
za M.S.I.P.

Kosilo pri Sv. Vidu—
V nedeljo, 5. oktobra, pri

redi Društvo Najsv. Imena 
pri Sv. Vidu kosilo v prid 
Pro-Life Assn, v avditoriju 
pri Sv. Vidu. Servirali bodo 
od 11. dopoldne do 3. popol
dne. Pridite!
Pečenje školjk--

V soboto, 4. oktobra, od 6. 
do 8. zvečer, priredi Sloven
ski delavski dom na Water
loo Rd. pečenje školjk. Cena 
okusne večerje je $10. Za za
bavo bo igral Bob Schauer 
orkester. Ves dobiček je na
menjen temu slovenskemu 
domu. Za rezervacije, kličite 
tek 5.41-2102.
Vinska trgatev—

V nedeljo, 5. oktobra, pri
redi Slovenski narodni dom 
na Stanley Ave na Maple Hts. 
vsakoletno Vinsko trgatev. 
Začetek bo ob dveh popoldne. 
V bolnišnici—

Ga. Ana Vrtačnik, ki biva 
v Bridgeviileu, Pa., se nahaja 
v bolnišnici, kjer čaka na ope
racijo. Želimo ji, da bi vse 
srečno prestala in čim prej 
okrevala ter se kmalu vrnila 
domov k svojemu možu Ja
kobu Vrtačniku in ostali dru
žini. V molitev jo priporo
čamo.

Zadušnica—
V četrtek, 9. oktobra, ob 

6.30 zjutraj bo v cerkvi sv. 
Kristine sv. maša za pok. Jo
sepha Stražišarja ob 3. oblet
nici njegove smrti.

E. J. Turk imenovan—
Clevelandski župan George 

V. Voinovich je imenoval od
vetnika Edmunda J. Turka, 
bivšega mestnega odbornika 
za 23. vardo in predsednika 
mestnega .sveta, za člana 
Civil Service Commission. 
Naše čestitke!

---------o---------

Andersonov! volivni 
nastopi ne vzbujajo 
veLkega zanikanja

DENVER, Colo. — Volivni 
nastopi neodvisnega predsed
niškega kandidata Johna An
dersona v zadnjih tednih ne 
vzbujajo velikega zanimanja. 
Njegovi javni nastopi niso 
dobro obiskani, najnovejša 
povpraševanja pa kažejo, da 
njegova priljubljenost med 
volivci upada.

Anderson kritizira pred
vsem Jimmyja Carterja in 
trdi. da ga hoče predsednik 
prisiliti do odmčitve. odpove
dati svojo predsedniško kan
didaturo. Z izstopom iz votiv
nega boja Andersena, računa 
Carter, bi precejšnja večina 
njegovih pristašev glasovala 
za p -edsednika, nikakor ne za 
Reagana.

John Anderson pa obljub
lja. da bo ostal kandidat vse 
do predsedniških volitev 4. 
novembra.

V Derive-ju je Anderson
:!. ra č •.-i orcani- 

: č n ; - 'i "a crThocd 
Fede;a:ion of America in re- 
1-el. da podpira predlog, naj 
bi zvezna vlada sodelovala v 
progiarmh, katerih namen je 
preprečiti zanositev i)?d. An
derson .tudi podpira predlog, 
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Ob 30-letnici prihoda v Ameriko
CLEVELAND, O. — Tri

deset let je v človeškem živ
ljenju kar dolga doba. Kadar 
se spominjamo svojega pri
hoda v Ameriko, skoraj ne 
moremo verjeti, da smo že 
tako dolgo tukaj. Ko smo si 
po štirih letih trdega življe
nja v begunskih taboriščih u- 
stvarili v novi domovini svoj 
dom in uredili življenje, nam 
vsakdanjeO skrbi brišejo spo
mine na tiste čase, ko smo v . 
barakah čakali, kdaj se nam 
bodo odprla vrata v Ameriko, 
da bomo lahko zopet začeli 
redno življenje. V domovino 
ni bilo povratka, kajti še 
mnogo tistih, ki so maja 1945 
ostali doma in verjeli “osvo
boditvi”, so že čez nekaj ted
nov in mesecev iskali rešitve 
z begom čez mejo.

Ko živimo že 30 let v Ame
riki, voditeljici svobodnega 
sveta, smo mogli v feh Letih 
opazovati svetovne dogodke 
in jih presoj ati . iz našega be
gunskega stališča in ameri
škega javnega mnenja. Sedaj 
pač lažje doumemo, da so bi
li begunci za svetovne vele
sile le majhen drobec skrbi 
in da je bilo potrebnih tukaj 
v Ameriki veliko naporov in 
prizadevanj, predno se je A- 
merilja odločila, da sprejme 
begunce iz Evrope. Brez pod
pore in vztrajnega prizadeva
nja nam naklonjenih ljudi in 
močnih organizacij v Ameri
ki najbrž nikdar ne bi uspeli 
priti v Ameriko, ker so bile 
tukaj na delu močne sile — 
tudi slovenske, da to prepre
čijo.

V zahvalo vsem, ki so tu
kaj v Ameriki delovali in po
magali, da bi slovenski be
gunci v Avstriji, Italiji, Nem
čiji in Franciji mogli najti 
nov dom v ZDA, prireja Dru
štvo SPB Cleveland družab
ni večer v soboto, 11. oktob
ra, v avditoriju sv. Vida v 
Clevelandu. Ob tej priložno
sti se želimo zahvaliti vsem 
še živečim rojakom, ki so 
nam takrat pomagali, in se 
oddolžiti spominu tistih, ki so 
že umrli, a smo jim dolžni 
veliko zahvalo. Sedaj se nam
reč vsi dobro zavedamo, da 
takrat ni bilo lahko zagovar
jati in pomagati Ijudem- 
beguncem, ki jih je tukaj
šnja rdeča propaganda ozna
čevala kot izdajalce, morilce, 
ljudi s krvavimi rokami itd.

Ameriško javno mnenje in 
vlada v Washingtonu so ta
krat na vsa usta slavili Stali
na in Tita in vse “osvobodi
telje” vzhodnih evropskih dr
žav. Razmere v domovini so 
bile med okupacijo tako za
motane, da je bilo ameriškim 
Slovencem težko dojeti, kar 
se pravzaprav v domovini 
dogaja. Sedaj to bolje razu
memo, saj je večina takrat

nih vodilnih ameriških Slo
vencev bila v Ameriki več 
kot 20 let, mnogi so bili tukaj 
rojeni in se v tem okolju slo
vensko udejstvovali izven to
ka dogajanj v matični domo
vini Sloveniji; še manj so po
znali položaj v vsej Jugosla
viji. A tudi novonaseljenci — 
kakor nas še. danes po 30 letih ’ 
označujejo — moramo pri
znati, da v splošnem prav 
malo vemo, koliko so takrat 
ameriški Slovenci za nas ;

' ' ' ' J », *žrtvovanj ‘ - >

Msgr. Franc Gabrovšek
Skoraj nič ni več danes 

znano, kako važno nalogo je 
tukaj v ZDA vršil msgr. 
Franc Gabrovšek, ki je iz
vrstno poznal položaj doma 
in svetovno politiko. Msgr. 
Gabrovška in dr. Alojzija 
Kuharja je Slovenska ljud
ska stranka na svoje stroške 
poslala v inozemstvo tik pred 
začetkom vojne, da v slučaju 
vojne zastopata Slovence: 
msgr. Gabrovšek v ZDA, dr. 
Kuhar v Londonu. Z angle
škimi dokumenti sta odpoto
vala iz Beograda 4. aprila 
1941, torej dva dni pred nem
škim napadom na Jugoslavi
jo-
Msgr. Gabrovšek je prišel v 

ZDA s' pooblastili jugoslovan
ske vlade v Londonu, msilim,
1. 1942 ali 1943 s svežimi poro
čili iz domovine, ker je ta
krat dr. Krek še imel stalne 
radijske zveze z domovino. 
On je jasno in odločno ame
riškim Slovencem dopovedo
val, da v domovini ni “osvo
bodilne” vojne, marveč prava 
komunistična revolucija pod 
nemško in italijansko okupa
cijo.

Lastnik in izdajatelj slo
venskega dnevnika ‘Ameriška 
Domovina’, Jaka Debevec, je 
msgr. -Gabrovška sprejel v 
službo kot urednika. Gabrov
škov!'uvodni članki v ‘Ame
riški Domovini’ sc začeli od
pirati oči mnogim ameriškim 
Slovencem. Pater Bernard 
Ambrožič in msgr. Franc 
Gabrovšek sta postala katoli
ška ideološka bojevnika v 
prvih vrstah.

Javno je bolj nastopal pa
ter Ambrožič, msgr. Gabrov
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šek pa s svojimi dobrimi zve
zami pri vplivnih ameriških 
javnih delavcih, z mnogimi 
se je seznanil že v Londonu, 
ker je v ZDA prišel uradno s 
pooblastili jugoslovanske vla
de v Londonu kot član odbo
ra za gospodarsko obnovo 
Jugoslavije po vojski.

Dne 7. maja 1945 je Nemči
ja kapitulirala — konec voj
ne v Evropi. V Jugoslaviji so 
prevzeli oblast komunisti. 
Vse ceste iz Slovenije proti 
Avstriji so bile natrpane z be
gunci. V zadnjih dnevih ma
ja 1945 so Angleži vrnili v 
Jugoslavijo 12,000 domobran
cev —•' slovenske narodne voj
ske.

Dr. Miha Krek je o vrača
nju domobrancev prvi poslal 
telegram msgr. Gabrovšku in 
ga prosil za nujno pomoč. 
Msgr. Gabrovšek je zapisal, - 
da je takratni guverner drža
ve Ohio Frank Lausche takoj 
zahteval podrobnejšo podat
ke, da intervenira1 pri pred
sedniku Trumanu. Dr. Krek 
je poročal tudi o tisočih civil
nih beguncev v Avstriji in 
Italiji ter prosil za pomoč.

Niti dva nrieseca po konča
ni vojpi v Evropi, to je dne 
24. junija 1945, je že bila u- 
stanovljena Liga slovenskih 
katoliških Amerikaneev ob 
priliki velikega Katoliškega 
shoda v Jolietu, lik Pred več
tisočglavo množico navzočih. 
Slovencev je glavni govornik 
msgr. Franc Gabrovšek že 
takrat nakazal resne proble
me tedanjega (in sedanjega! 
časa: “Treba je jasnosti v mo
dernih zmotah totalitarizma, 
fašizma in komunizma. Prvi 
je na zunaj strt, toda njegove 
ideje o vsemogočnosti države, 
o sili pesti, o nadvladi nad 
diugimi, še žive. Komuni
zem ima s fašizmom isti iz
vor. Tudi tam je država in 
komunističpa stranka vse ...”
V glavni odbor novoustanov

ljene Lige slovenskih katoli
ških Amerikaneev, so med 
drugimi bili izvoljeni: Rev.
Matija Butala' glavni duhov
ni vodja KSKJ, predsednik, 
Josip Zalar, glavni tajnik 
KSKJ Jednote, blagajnik; Ja
ka Debevec, lastnik in izda
jatelj dnevnika Ameriška Do
movina, za publiciteto. S tem 
je Liga takoj dobila ogromno 
zaslombo slovenskih fara v 
Ameriki, KSKJ, najmočnej
še katoliške bratske organi
zacije v Ameriki in publici
teto potom Ameriške Domo
vine. Prvi tisočak je darova
la K. S. K. Jednota, pb farah 
so bile nabirke, darovala so 
katoliška društva, KSKJ dru
štva in posamezniki.

Do oktobra 1945 so ameri
ški Slovenci že nabrali $10,000 
za pomoč beguncem. Izredno 
visoka vsota, vendar to ni 
znašalo niti 30 centov za vsa
kega begunca. Potem se je 
pričelo z iskanjem sponzor
jev. Msgr. Louis B. Baznik, 
sedanji glavni duhovni vodja 
KSKJ, je bil najbolj zaneslji
va zveza med Slovensko pi
sarno v Rimu in Ligo v A- 
meriki.

V zahvalo za to požrtvoval
no delovanje ameriških Slo
vencev v pomoč beguncem 
priteja Društvo SPB Cleve
land družabni večer v sobo
to, 11. oktobra 1980, v avdito
riju sv. Vida. V kratkem na
govoru bo prof. Vinko Lipo
vec izrazil zahvalo vsem, ki 
so nam pomagali priti v A- 
meriko. Sledil bo kratek pro
gram, nato družabna zabava. 
Mnogo sponzorjev je že um"- 
lo, če ima kdo< še sponzorja 
med živimi, mu bo izkazal 
lepo hvaležnost, če ga povabi 
na to prireditev. Naj bo ta 
prireditev tudi javna zahvala 
za vse, ki so nam v tistih le
tih pomagali, ko smo bili v 
največji stiski.

Jože Melaher

Zlata obletnica 
pevskega zbora 

Glasbena Matica
CLEVELAND, O. — Letos 

poteka 50 let, odkar deluje v 
slovenskem Clevelandu pev
ski zbor Glasbena Matica. 
Člani in članice tega še ved
no prvovrstnega zbora bodo 
praznovali svojo 50-letnico 
obstoja z večerjo in plesom v 
soboto, 18. oktobra, v Sloven
skem narodnem domu na St. 
Clairju.

Poleg svoje zvestobe sloven
ski pesmi se Glasbena Matica 
tildi odlikuje s tem, da skozi 
teh 50 let zvesto podpira ob
stoj največje slovenske dvo
rane v ZDA, Slovenskega na
rodnega doma na St. Clairju. 
Se imamo med nami zbore in, 
druge kulturne ustanove, ki 
so nekoč podajali svoje kon
certe in druge prireditve V 
tej krasni dvorani, v zadnjih, 
letih so pa popolnoma poza
bi ii na njo, njihove člane pa” 
redko vicjihid na'St. Clairju.

Rojstvo Glasbene Matice je 
bilo težko. Zbor je nastal za
radi spora med takratnimi 
člani pevskega zbora Zarja, 
ki je še vedno aktiven in ši- 
cer v Slovenskem društve
nem domu na Recher Ave.

Pevcj,. ki so’ zapustili , ta- , 
kratno Zar jo, : so ustanovili 
novi zbor in ga krstili kot 
Samostojno Zarjo. Drugi zbor 
je bil nekoč znan kot Soci
alistična Zarja* danes kot 
Zarja. ‘ ,

Prvi pevovodja novega zbo
ra je bil John Ivanusch, eden 
n a j n a darjenejših in hkrati 
najbolj pozabljenih glasbeni
kov v zgodovini ameriških 
Slovencev. Pod njegovim vod
stvom je Samostojna Zarja 
n a v d u š e vala clevelandske 
Slovence z dolgo vrsto izred
no zahtevnih glasbenih po
dvigov, med njimi takimi o- 
perami kot Gorenjski slav
ček, Marta, Trubadur in še 
in še.

Samostojna Zarja se je pre
imenovala v Glasbeno Matico 
šele v letu 1940. Takrat je 
zbor odslovil Ivanuscha in 
najel kot pevovodji Antona 
Schubela in Ivana Zormana. 
Schubel je ostal pri Glasbeni 
Matici vse do svoje smrti 
pred 15 leti.

Schubelovo mesto je pre
vzela ga. Valentina Fillinger, 
ki je vodila zbor do leta 1974.

V teh letih je Glasbena 
Matica prvič gostovala v Slo
veniji.

Po odstopu ge. Fillingerje- 
ve je postal pevovodja g. Vla
dimir Malečkar, ki vodi zbor 
še danes in ki je poln mnogih 
zelo obetajočih načrtov. Med 
drugim bi g. Malečkar rad, 
da bi Glasbena Matica upri
zorila kakšno opero, morda 
že prihodnje leto. Upajmo, 
da se bo ta tvegani načrt tudi 
uresničil. Pred dvemi leti je 
zbor zopet obiskal Slovenijo 
in podal sedem koncertov.

Po podatkih, ki jih je zbral 
reklamni odbor, je v svojih 
plodnih 50 letih Glasbena 
Matina nastopila kar s 50 
koncerti, 28 operami, 7 ope
retami, 7 opernimi konce: ti 
ter več nastopi v drugih me
stih in ob drugih prilikah. 
Bogatejše glasbene zgodovi
ne sigurno nima noben drug 
slovenski pevski zbor v naši 
deželi.

Naslov letošnjega jesenske
ga koncerta je “Najboljših 
50!”. Program vključuje ne
kaj opernih točk, ki so posta
le posebno priljubljen# tako 
zboru kot njegovemu občin
stvu, nato skupino izbranih 
slovenskih skladb in prevo
dov angleških pesmi iz “My 
Fair Lady” itd.

Ker gre za tako redko in 
pomembno obletnico, bo tudi 
večerja izvrstna: švicarski

štej k, “Cordon Bleu” nade
vana kokošja prša z izvrstni
mi prikuhami. Po večerji bo 
koncert, kateremu bo sledil 
ples. Igral bo Jeff Pecon or
kester.

Vstopnice za ta obetajoči 
večer so po $11 in moram o- 
pozoriti, da jih ni več veliko 
na razpolago. Člani zbora jih 
imajo, ako pa ne poznate ko
ga pri Glasbeni Matici, se 
lahko obrnete na go. Cathy

EASTLAKE, O. — Jesen 
je tu in šole so se začele. Ve
liko mladih šolarjev sodeluje 
pri šolskih orkestrih ene ali 
druge vrste, saj tu v Ameriki 
je precej prilike,že v Junior 
High, da še ! lahko vključi 
mladi, talentirani glasbenik v 
glasbeni program.

Ko sem obiskoval “West- 
lake College of Modern Mu
sic’’ v ^os Angelesu, so nam 
vedno rekli: ‘Če lahko nekajC'.'- *
zapoješ, potem lahko tudi za- , 
igraš!'To je vsekakor res, ker 
brez posluha pač ne gre in to 
je seveda predpogoj za udej
stvovanje pri glasbenem pro
gramu. Drugo je pa seveda 
marljivo vadenje inštrumen
ta in to' vsak dan.

Samo z’ vsakodnevno vajo 
lah^o pričakuje učenec, da 
bo v doglednem času obvla
dal inštrument ter se s tem 
usposobil za sodelovanje v 
orkestru. Obvladati glasbeni 
inštrument ni lahka stvar in 
za dosego tega je potrebno 
imeti vsaj 1Q7< talenta in 
SON marljive vaje, pa bo šlo.

Začetnika je treba včasih 
tudi malo vzpodbujati in ga 
navduševati, ker marsikateri 
si v začetku predstavlja, da 
je igranje inštrumenta veliko 
lažja zadeva. V zvezi z uče
njem glasbenega inštrumenta 
je zelo važno'poslušanje glas
be, bodisi na koncertih, plo
ščah ali radiu, ker pri poslu
šanju in analiziranju profe
sionalnih glasbenikov se lah
ko veliko naučimo.

Ko je moj kolega, ki igra 
pri “Front Row Theater”, 
vprašal svetovno znanega pi
anista Rodger Williamsa, ko
liko še vadi na klavir, mu je 
ta odgovoril: “Sedem do
osem ur na dan, kadar sem 
pa na turnejah, pa nikoli 
manj kot tri ure.”

Tako si lahko ustvarimo 
sliko, koliko vadijo virtuozi, 
da ohranijo brezhibno tehni
ko v igranju in obvladanju 
inštrumenta. Torej zelo dis
ciplinirani sistem vsakodnev
nega vadenja bo zagotovil u-

Ples bo pomagal mladi, 
a zelo ressio bolni 

Debbie Eichhorn Trepka
CLEVELAND, O. —. Tako- 

zvani polka plesi so med Slo
venci prava vsakdanjost in 
so vedno priložnost za prijet
no zabavo. lahko pa služijo 
tudi resnejšemu namenu.

Mlade gospodične in gospe, 
ki so promovirale 1. 1972 na 
Villa Angela šoli na Lake 
Shore Blvd. v Clevelandu,

, bodo priredile polka-ples v 
nedeljo, 12. oktobra, od 3. do
11. zvečer v dvorani te šole, 
namen katere bo pomagati 
eni njenih sošolk, ge. Debbie 
Eichhorn Trepka, ki je zbo
lela pred šestimi leti za zelo 
resno in zahrbtno bolezen, 
znano v angleščini kot Mul
tiple Sclerosis. \

V teh letih je bolezen tako 
daleč napredovala, da je mla
da ga. Trepka že popolnoma 
izgubila vid in ne more več 
hoditi. Prebitek polke plesa 
je namenjen njej in njenemu

Hopkins, tel. 884-6143.
Glasbena Matica bo ob tej 

priliki tudi izdala posebno 
spominsko knjigo, katero bo 
prejel vsakdo, ki se bo ude- 
Ipžil večerje in koncerta.

Vsekakor pa naše čestitke 
temu prizadevnemu pevske
mu zboru, ki tako uspešno 
kljubuje zobu časa in v kate
rem sodelujejo večinoma že 
v Ameriki rojeni Slovenci!

Rudolph M. Susel*

čencu naj večji uspeh in na
predek.

VsekaTkor je pa tudi važen 
inštrument, da je v dobrem 
stanju, četudi ne nov, le da 
igra brezhibno. Mnogokrat je 
bolje kupiti rabljen inštru
ment dobre kakovosti, kot pa 
novi slabše vrste. Saj je pri 
profesionalnih i n š trumentih 
veliko bolj upoštevana into
nacija, ki je vsekakor ena iz
med najbolj važnih stvari pri 
glasbenem izvajanju.

: Zgib važno je, da se mladi 
glasbenik navadi pospraviti 
svoj inštrument, potem ko ga 
je skrbno obrisal z mehko 
krpo. Neštetokrat se pripeti 
nesreča, ko kakšna oseba po 
nesreči vrže na tla inštru
ment, ki bi moral biti sprav
ljen lepo v kovčku. Rad bi 
tudi opozoril na to, da so v 
šolah nepridipravi, ki name
noma poškodujejo inštrumen
te sošolcem.

Ni potrebno veliko, da se 
onemogoči klarinetista ali 
flavtista pri igranju. Samo 
malenkostno zvita tipka in 
inštrument ne bo več igral. 
Zato je tudi priporočljivo po
spraviti inštrument v kovček 
takoj po igranju, da ga ne 
dobi v roke kak hudomušni 
sošolec.

Pri novem klarinetu je ze
lo važno, da se ga vsaj prvih 
šest mesecev pridno maže tu
di v notranjosti z oljem, da 
se les prepoji in postane im
pregniran proti vodi oziroma 
slini, ki pri pihanju pride v 
notranjost glasbila.

No pa o oskrbi inštrumen
tov bomo še drugič kaj napi
sali, do takrat pa mladi glas
beniki pridno vadite!

D. M.

(Urednik: Zahvaljujem se 
novemu dopisniku D. M. in 
mu čestitam k njegovemu 
prvemu članku! Njegove pri
spevke, ki se bodo nanašali 
na glasbo, bomo objavljali 
vsaj enkrat mesečno. Upam, 
da se bodo tudi drugi naši 
bralci zanimali za redno do
pisovanje v naš list.)

možu, da si bosta lahko ku
pila tovorni avtomobil, v ka
terem bo vgrajeno posebno 
dvigalo, ki bo omogočalo, da 
bo mogla ga. Trepka zapustiti 
svoj dom in obiskovati sorod
nike, prijatelje in znance, iti 
v trgovino ali v park. Lahko 
si zamislimo, kaj bo to pome
nilo za mlado, nesrečno ženo, 
ki še ni dopolnila 30 let sta
rosti.

Na plesu bo sodelovalo kar 
pet polka orkestrov, na raz
polago bodo prvovrstna o- 
krepčiia in pijača. Vstopnice 
so po $5 v predprodaji in si 
jih lahko rezervirate, ako kli
čete tel. št. 486-6322 ali 481- 
1333. Pri vratih bodo vstopni
ce po $6 na osebo.

Urednik 
-------- o---------

ISKRICE
' Filozdfi so bolj anatomi 
kot zdravniki: oni secirajo,
toda ne zdravijo.

— Rivarol >

Po glasbenem polju

Oltarno društvo fare 
SV; Vida se zahvaljuje
CLEVELAND, O. — Oltar

no društvo pri Sv. Vidu se le
po zahvaljuje za tako veliko 
udeležbo na našem letošnjem 
kosilu, ki se je vršilo 21. sep
tembra. Bilo je zelo lepo in 
upam, da ste bili vsi zado
voljni.

Članice našega društva se 
posebno zahvaljujemo vsem 
članicam Oltarnih društev pri 
Sv. Kristini, Mariji Vnebo- 
vzeti in Sv. Lovrencu, ki so 
se udeležile našega kosila- 
Vsa čast Vam!

Posebno se zahvaljujemo 
tudi našim izvrstnim kuhari
cam ge. Pretnar in njenim 
pomočnicam, pa še vsem, ki 
ste kakorkoli pomagali,da ]e 
vse tako lepo uspelo v kuhi
nji in dvorani. Naša zahvala 
gre vsem, ki ste darovale pe' 
civo, za darovano cvetje in 
druge stvari, g. Vinkotu Roz
manu, ki se je nam tako ne
sebično žrtvoval in pomagal 
povsod, kjer smo potrebovale 
pomoči. Zahvala naši domači 
fari za oznanila in našim du' 
hovnikom za vso njihovo po
zornost. Zahvaljujemo se še 
Cimpermanovim, ki so nam 
dostavili vse potrebščine za 
kuhinjo.

Vsem gostom, ki ste nas o- 
biskali v tem lepem jesen
skem času, še enkrat: Hvala 
lepa! Hvala Bogu za tako 
lepo vreme!

Prisrčen pozdrav vsem l* 11 
na svidenje drugo leto!

Za odbor:
Anna Brodnik

---------o---------

Iz naših vrst
Chicago 111. — Spoštovano 

uredništvo! Hvala za obvest^ 
lo. Tu Vam prilagamo dena* 
za enoletno naročnino, kar Jc 
več, je v pomoč listu. Z Am- 
riško Domovino smo zad° 
voljni. Lep pozdrav vsei^ 
vam in vsem čitateljem Ame 
riške Domovine!

Jakob Stražišar 
*

Edina, Minn. — Cenjeno n- 
redništvo! Tukaj p o š i 1.1 
$30 za celoletno naročnino 
meiiške Domovine, kar K 
več, je pa v pomoč listu- 

Mary Korošec 
*

Cleveland, O. — Oprosti1®’ 
da sem zopet pozen z nar^, 
nino. Ostanek naj bo kot 
bresti” ali dar v tisko^0
sklad lista. S spoštovanje111

Jože Boh
*

Cleveland, O. — Spoštova 
ni! Oprostite naši precejŠO^ 
zamudi. Sedaj pa pošilj3^ 
ček za celoletno naročnino, 
stalo naj bo za podporo ns ^
Z Ameriško Domovino sr(]^ 
zelo zadovoljni, pogrešamo 
dnevne izdaje. Želimo vam ^ 
za naprej veliko uspeha- 
pozdravom in zahvalo

družina Anton Osredk3 , 
*

Barberton, O. — CeIBjeiH 
den3r 

eri'uredništvo! Pošiljam ^ 
za obnovo naročnine A.m 
ške Domovine. S spošt°v 
vanjem

Andrew Blaž1®11

Toronto, Ont. — 
uredništvo! Takoj prvi a^ 
ko sva se jaz in žena vrni ^ 
Toronto z enomesečnih P° ^ 
nic, mi je bila prva sk®*5’ gi 
poravnam mojo narocn 
Gotovo veste, da ne rnaraill 
opomina. Zato vam Pr^a^co 
v pismu denarno nakaz 
za $45 za eno leto in kar ■ 

tiskov111
jzdrav®več, pa naj bo za

sklad lista. Lepe P02^'^
vam v uredništvu, kakor ^
vsem bralcem Ameriške
movine. ^JerebJohn
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MAKS SIMONČIČ:

Spomini iz begunskega 
življenja

XII.

V' tem času smo doživeli 
marsikaj, kot npr. poskus raz
lastitve zemlje bogatašev in 
jd izročiti revnejšemu sloju, 
kar pa je hitro propadlo in 
je socialistična stranka imela 
velik poraz. Še več neprilik 
pa smo imeli mi sami pri tem 
dogodku. V taborišče so po
slali policijo s stalnim sede
žem, naše kretanje je bilo ve
zano s težkočami, saj smo 
vedno morali prositi za iz
hodno dovoljenje .(meni in 
zaposlenim to ni bilo potreb
no).

K vsem tem problemom se 
je vrinila vmes še tatvina 
konzervnih živil. Nadzorstvo 
nad kuhinjami je imel itali
janski poklicni izprašanec. 
Zaloge so bile precejšnje, za
to ni bilo takojšnjega pogre
šanja, če jih je vsak dan po 
par zmanjkalo.

Imeli smo kmeta, kateri se 
je bavil s prašičjerejo. Kupo
val je taboriščne odpadke in 
jih redno odvažal vsak večer. 
Nekega dne, ko so nalagali 
sode na voz, je radi teže spo
drsnil in pomije so se razlile 
po tleh, med njimi pa so se 
trkljale tudi še zaprte kon
zervne škatlje.

Šef taboriščne policije je 
robo zaplenil, naznanil ko
mandantu, kateri je prepove
dal ponovni izvoz ostankov 
hrane. Nastalo je vprašanje, 
kam z njimi? Na smetišče? 
Škoda!

Sedli smo skupaj v koman
dantovi pisarni in sklenili, da 
z dobičkom dohodkov kantine 
kupimo 6 prašičkov. Bilo je 
prav tako, saj smo jih dobili 
od sosednjega kmeta po 250 
lir za komad in kot dodatek, 
je lahko odvažal pomije, s ka
terimi je hranil svojo žival in 
še naše mladičke ...

Po letu dni je bilo slovesno 
praznovanje. Mesa je bilo to
liko od te živali, da je vsak 
redni član naše skupine, ka
tera je bila nastanjena v ta
borišču, dobil po več kilogra
mov mesa.

Kjerkoli si lahko zakuril, 
povsod so goreli ognji in je 
dišalo po svinjini, nekateri 
samci pa so enostavno odpro
dali meso za pijačo. . .

Potem pa smo imeli še ene
ga posebnega stanovalca. Po 
rodu je bil Hrvat, po poklicu 
pa bivši mornar. Bil je sred
njih let in je bil zaposlen kot 
ambulantni šofer. Ta moža
kar ga je več popil, kot sem 
ga jaz vzdignil. Nikdar ga ni
sem videl treznega, še manj 
pa ga našel v taborišču.

Sicer pa ni bilo nezgod, bil 
pa je vseeno na plačilni listi. 
Neko noč so poklicali iz poli
cijskega urada, naj pridemo 
po njega. Bil je nadelan, da 
sva ga z Novincem komaj 
spravila v avtomobil, in sreča 
je bila, da je Franci šofiral, 
oblasti pa mu niso delale pre
glavic, ker je govoril italijan
sko kot “strgan dohtar” in bil 
drugače miren možak, brez 
dvoma velik poštenjak.

Drugo jutro smo imeli “spo
vedovanje.” Obljubil je na 
vse svetnike, kar jih je bilo

v pratiki in kar jih katerikrat 
še bo... Toda obljuba je 
eno-resnica drugo. Franci mi 
je ravno nalival čašo kave, ko 
začujeva brnenje motorja. Še 
predno sva bila na prostem, 
ambulante ni bilo več . . . “Ta 
hrvaška pokora” nama jo je 
zopet pobrisal . . . Ko sva se 
nasmejana spogledala, sem 
mu dejal: Pijanec se spre
obrne, ko se v lastno jamo 
zvrne . . .

Imeli smo tudi obširen vrt. 
Oskrboval ga je z vso ljubez
nijo neki starejši srbski rojak 
po imenu “Dule.” Bilo je do
volj začimb in sveže solate, 
predvsem kar so potrebovali 
v dijetni in otroški kuhinji za 
začimbe.

V taborišču smo torej živeli 
mirno in zadovoljno.

Pričele so hoditi na ogled 
judovske skupine in to že sko- 
ro vsaki dan. Nepričakovano 
je dospela vest, da bo to “Ju
dovsko taborišče.” Delavska 
skupina ostane na svojih po
ložajih za oskrbovanje, ostali 
člani taborišča pa bodo pre
seljeni v Nemčijo. Tako smo 
izgubili še zadnje rojake!

Med nami so bili tudi Hr
vatje, prišli so iz Egipta pod 
vodstvom katoliškega duhov
nika, gospoda Jožeta Puška
rja (Don Joso). On je moral
no držal skupaj slovansko go
voreče, nikakor pa se ni odmi
kal nikomur, kdor je hotel 
besedo z njim. Bil je velik do
brotnik in organizator ter ple
menit človek. Razdal je vse, 
kar je imel.

Nekoč pride k meni in me 
pobara: “Maks, imaš kak re- 
keljc, ki bi bil meni prav?”

“Kam pa si dal svojega?”
“Neki starejši možak je bil 

brez njega in . . . saj me poz
naš ...”

No vidite, tak je bil ta Don 
Joso, kot so ga nazivali Hr
vatje. Našel je nesrečno smrt 
pred mnogimi leti pri mestu 
Fontani v Kaliforniji. V nje
gov avtomobil se je zaletel 
tovornjak, poleg njega pa sta 
bila mrtva tudi dva dečka.

Brat pokojnega je zdravnik 
v Argentini (kraja ne vem). 
Upam da mu pride vest o nje
govem bratu na ušesa, kar še 
ni vedel poprej e o njem, bo 
izvedel iz mojih vrstic.

Pod Luskarjevim vodstvom 
so se vršili javni nastopi, med 
katerimi je slovensko Miklav- 
ževanje zbudilo veliko zani
manja in veselja med dorašču- 
jočo mladino. Prav tako je 
organiziral slovensko-ameri- 
ško društvo in kot zastopnik 
sem bil izvoljen jaz.

Nikakor ne smem pozabiti, 
da je postalo naše taborišče, 
katero je lahko sprejelo do 
950 beguncev, pregledni cen
ter za emigracijo v države 
Severne in Južne Amerike, ‘ 
Kanado in Avstralijo. Tu so 
bili begunci vsakega transpor- 

. ta nanovo registrirani, zdrav
niško pregledani, opremljeni 
z injekcijami in potrebnimi 
dokumenti.

S temi transporti je bilo 
obilo dela, pa tudi preglavic, 
kateri so bile vezane z ne
rodnostmi in potežkočami.

Te premikajoče skupine be
guncev so imele čas zelo

skromno odmirjen. Skupine 
so prispele na železniški ko
lodvor, bile prepeljane v ta
borišče, razporejene po bara
kah, registrirane, okopane in 
nahranjene.

Samo z enim transportom 
smo imeli veliko potežkoč. S 
seboj so prinesli nalezljiv “vi
rus” in radi tega je bilo ta
borišče, dejal bi, hermetično 
zaprto za izhode in vhode, kar 
za 3 tedne. S tem dogodkom 
je vsa doba določena za emi
gracijo te skupine, kot nada
ljnjih 5 skupin, zaostala za 
nedoločeno dobo.

Zdravniška komisija je za
pečatila taborišče '“karante
na.” Bil je neke vrste čuden 
postopek, saj so te skupine 
prihajale iz vseh mogočih kra
jev Avstrije in potem bile zo
pet po isti poti poslane preko 
nje v Nemčijo na vkrcevalna 
obmorska pristanišča.

Hoteli so napraviti še večjo 
napako, katero pa smo pre
prečili zadnji trenutek, nas- 
lanjujoč se na cerkveni in ci
vilni zakon, kjer postava pra
vi, da poročenca imata pravi
co do skupnega življenja pod 
isto streho.

Nameravano spremembo so 
hoteli radi pomanjkanja pro
storov razdeliti takole: Žene 
z malimi otroci do 10. leta 
starosti bi ostale v našem ta
borišču, možje z otroci (samo

The following donations 
have been received from 
friends of the Slovene Home 
for the Aged:

General and 
Building Fund

$1,000: Circle 3 of Progres
sive Slovene Women, Mar
garet M. Talty.

$500: Mr. and Mrs. Louis 
Tisovec, SNPJ Lodge “Spar
tans” 576, Circle 1 of Progres
sive Slovene Women, Circle 
2 of Progressive Slovene Wo
men, Mr. and Mrs. Frank 
Siskovic, Jr., Father Victor 
Tome of St. Mary’s parish in 
Collinwood, Waterloo Pen
sioners Club, Louis Zupančič.

$300: Circle 7 of Progressive 
Slovene Women, Steve and 
Frances Barbie.

$200: Mary Plakso, Slove
nian Society Home.

$120: Phyllis Carter. 
x $100: Jadran Singing So
ciety, John Kaiusek, AMLA 
Lodge “Kras” 8, John and 
Frances Mauric, James J. Piz- 
moht ,Mr. and Mrs. Tony Piz- 
moht, Mr. and Mrs. John Plut, 
Amalia Raab in memory of 
parents, St. Mary’s parish Al
tar and Rosary Society, SNPJ 
Lodge 604, Waterloo Balinca 
Club, Mr. and Mrs. George 
Zaller, John and Dorothy Zu
pančič.

$60: Anthony and Elizabeth 
Grdina.

$50: St. Mary’s parish Holy 
Name Society, Frank Kuhel, 
Amalia Raab in memory of 
her brother Srnest Kalin.

$40: Frances Wohlgemuth.
$30: Ann H. Bencina, Mary 

Kobal, Mary Marinko.
$25: Mary Adamich, Mr. and 

Mrs. Frank Bittenc, Jepnie

moškega spola) pa bi bili pre
meščeni v sosednje taborišče, 
oddaljeno od nas nekako, 15 
km.

To pr er .'’-"nje bi povzroči
lo protest. : aievoljo, nepra- 
vico in nepotreben strah. Po
sledica je bila potem, da so 
se transporti z begunci ome
jili na število 650, kar je z 
lahkoto sprejemalo naše ta
borišče, ker le toliko je bilo 
prostora za bivanje in oskrbo. 
V to je bilo vračunano vse, 
vključivši pranje, kopanje in 
prehrana. S tem odlokom so 
odpadle vse potežkoče in živ
ljenje odhajajočih v države 
preko morja, se je normalno 
razvijalo.

Ko je transport prispel v 
taborišče so se po abecednem 
redu postavili pod velike pi
sane številke, katere so nado- 
mestovale abecedni red.

Občevalni jeziki so bili slo
venščina, srbohrvaščina, nem
ščina, italianščina, ruščina in 
še nekateri drugi živi jeziki, 
s katerim prestavljanjem pa 
so bile potežkoče, radi pra
vilne prestave točnega bese
dila ali zasliševanja. Policija 
ni, nikdar posegla vmes, šlo 
je tiho, zelo dobro organizi
rano in neverjetno hitro. 
Transport od postaje do ta
borišča je bil preseljen s 650 
ljudmi v dveh urah in pol v 
popolni disciplini.

(Dalje )

Davidson, Maria Dimitrije- 
vic, Lou and Agnes Legan, 
Angela Lorber, Mary Matoh, 
Mr. and Mrs. Joe Peterlin, 
Joseph F. Prišel, Anna Pol
lock, Mr. and Mrs. Martin 
Rini, Antonia Stradiot, Ce
celia Subel,. Mr. and Mrs. 
Ernest Urbas, Cecelia Wolf.

$23: Josephine Cigoy, Jose
phine Sušnik.

$20: Marge and Rose Šušter
šič.

$15: Blejsko Jezero Lodge 
27 AMLA.

$10: August Andrews, Mary 
Matyazlok (Los Angeles, CA.), 
Olga Sargent.

In memory of Relatives 
and Friends

$500: Andrew and Patricia 
Belavec, Anna Filipič in mem
ory of 11th anniversary of 
late husband.

$300: Frances Kocjan in
memory of Matt and Frances 
Petrovich.

$100: Albina Gruden in
memory of her parents and 
other relatives, Albert and 
Veronica Pestotnik in mem
ory of their parents.

$60: Antonia Mihevc in
memory of Ana Bezek, Ivan 
and Maria Merlak, all of Slo
venia.

$50: Albert and Albina Ada
mich in memory of Joseph 
Adamich, Anthony J. Champa 
in memory of Mary A. Cham
pa, James Debevec in memory 
of mother Mary Debevec, Ju
lia Marzlikar in memory of 
her husband and son, Stephen 
M. Stefančič in memory of 
great-uncle Leo Stefančič.
$25: Tončka Čebulj in mem

ory of husband Jernej (3rd 
anniv.), Cecelia Godnavec in

memory of husband John, 
Marie Plevnik in memory of 
her husband, Ernest and Anne 
Urbas in memory of Jack Gre
gorač and Ernest and Anne 
Urbas in memory of her 
mother Anna Pengov.

$20: Mary Cajhen in mem
ory of Tony Pintar, Lodge 8 
in memory of Stanley Koze- 
ly, SNPJ Lodge 5 in memory 
of Joseph Germ.

$15: KSKJ Lodge 193 in 
memory of Anne J. Knaus, 
Anne Kumer of Pittsburgh, 
Pa. in memory of Ray Russ, 
SNPJ Lodge 147 in memory 
of John Petrie.

$12.50: SNPJ Lodge 53 “V 
boj” in memory of 'Mary 
Fende.

$10: Mrs. Ludwig Avsec in 
memory of Louise Zupanič, 
Justine Gifford of Rialto, 
Calif, in memory of Frances 
Blatnik, Marica Lokar in 
memory of husband Krist, 
Marie Mandel in memory of 
Helen Brown, Mr. and Mrs. 
Joseph Mersek in memory of 
Mrs. Zora Malnar, Mr. and 
Mrs. Andrew Nypaver in 
memory of Mrs. Zarnick, Ly
dia Platt of Royal Oak, Mich, 
in memory of Margaret Bos- 
sory, Circle 2 of Prog. Slovene 
Women in memory of Mary 
Ladiha, Circle 2 of Prog. Slo
vene Women in memory of 
Lottie Gorski, Ursula Rakovic 
and Mr. and Mrs. Charles 
Campbell in memory of a 
friend, Ralph and Jeanne Ur- 
banich in memory of Stanley 
Daugert, Mr. and Mrs. Tony 
Železnik in memory of Anne 
Hlad.

$5: Alice Boyce in memory 
of Elizabeth Tomazic, Mrs. 
Joseph Karlinger in memory 
of Vincent Hrobat, Elizabeth 
Kirker in memory of Mary 
Ladiha, Jim Magic in memory 
of Michael Vercek, Mr. and 
Mrs. F. Mierke in memory of 
Frank Papes, Angela Pirc in 
memory of Mrs. Pierce, Frank 
Susel family in memory of 
Frank L. Debevec.

In memory of 
Mary Boštjančič

$20: Mr. and Mrs. Joseph 
Hrvatin.

$10: Edward and Alma Ep- 
pich, Mr. and Mrs. Edward 
Rupena, Anna Lukasko.

$5: Frank Susce, Frances 
Logar, Matt Oberstar, Fran
ces Kovač, Ed Intihar family, 
Mr. and Mrs. M. Suvak, Louise 
Hlad, Mary Bavec.

In memory of
Jennie Ivancic

$15: Jenny Strumbel and 
Joan Dunne.

$12.50: SNPJ Lodge 53.
$10: Mr. and Mrs. Frank 

Iskra.
$5: J. Skedel and L. Tra- 

varca, James and Helen Os
borne.

On behalf of the residents, 
staff and Board of Trustees 
of the Slovene Home for the 
Aged, sincere thanks to all 
those who have contributed to 
this most worthy cause. Vi
sits to see this wonderful fa
cility are welcome.

Once again on behalf of the 
( Slovene Home for the Aged 

our sincerest thanks to all 
. those who have contributed 
to this worthy Slovenian 
cause.

For the Slovene Home for 
the Aged,

Cecelia Wolf

Tiskovni sklad ID.
V tiskovni sklad Ameriške 

Domovine so od zadnjič da
rovali sledeči narodne zaved
ni rojaki:

Ivan Ambrožič, ..... .$10.00 
Mississauga, Ont.

Marj' Cajhen, ............... 5.00
Madison, O.

William Dreu, .......... .... 2.00
Cleveland, O.

John E. Lokar, ............. 5.00
Euclid, O.

Katie Pavli, ............  2.00
Richmond Hts. O.

Mirko Vomberger, .... 2.00
Euclid, O.

Josephine Selič, ..........  10.00
Cleveland, O.

Julia Smole, .................. 2.00
Cleveland, O.

Ga. Louise Košmerl .. 7.00
Cleveland, O.

Anton Bračko, ............... 2.00
Pittsburgh, Pa.

John Yaklich, ..............  2.00
West Allis, Wis.

Joseph Miklavčič, ........ 1.00
Euclid, O.

Ga. Mary Novak, ........ 2.00
Richmond Hts., O.

Msgr. Louis B. Baznik, 22.00
Euclid, O.

Ludwig Strmec, .......... 2.00
Sheboygan, Wis.

Mary Koshir, ................. 2.00
Mellen, Wis.

Florian Falež, ..............  7.00
Mawson, Avstralia

G. in ga. Jože Gregorič, 5.00
Chicago, 111.

John Hainrihar, .......... 2.00
Richmond Hts., O.

Edward Draksler, .... 2.00
Goose Leak Morris, 111.

Štefanija Cigale, .......... 2.00
Cleveland, O.

Joseph Lipec, ................ 2.00
Wickliffe, O.

Paul Kozuh, .................. 7.00
Waukegan, 111.

Mary Stražišar, ..........  10.00
Cleveland, O., v spomin 
pok. moža Josepha ob 
8. obletnici njegove smrti

Frank Kamin, ............... 5.00
Cleveland, O.

Alojz Žnidaršič, .......... 2.00
Cleveland, O.

Jerry Arko, .................. 5.00
Arko Auto Sales,
Eastlake, O.

Vsem darovalcem iskrena 
hvala!

---------o---------

80-letnica društva 
sv. Jožefa št. 83 KSKJ, 

Waukegan, Hlinoss
Cleveland, Ohio — Ameri

ški Slovenci smo lahko po
nosni, ko prebiramo stare 
podatke o ustanavljanju K.S.- 
K.J. društev. Ameriška Slove
nija se more s svojimi starimi 
društvi in starimi časopisi 
bolj ponašati kot sama rodna 
domovina Slovenija, kjer so 
po drugi svetovni vojski z 
malimi izjemami razpustili 
vsa stara društva in ukinili 
vse stare časopise. Tukaj v 
ZDA pa naše glasilo “Ameri- 
kanski Slovenec” izhaja že 89 
let in je sedaj najstarejši slo
venski časopis na svetu, in 
nekaj naših društev je že ob
hajalo 90. obletnico ustano

vitve. Zato je prav, da mno
go pišemo o zgodovini naših 
društev in zgodovini naših 
slovenskih cerkva v Ameri
ki, kajti v vsej tej dejavnosti 
se odraža zavednost, kultura, 
vernost in tudi trdoživost na
ših rojakov, ki so pred mno
gimi desetletji zapustili svojo 
rodno domovino, da si tukaj 
ustvarijo košček nove domo
vine, kjer bodo mogli ohra
njati slovensko besedo in slo
venske običaje.

Društvo sv. Jožefa št. 53 
K.S.K.J., Waukegan, Illinois, 
bo koncem tega meseca, 28. 
oktobra 1980, obhajalo 80. ob
letnico ustanovitve. Wauke
gan je zelo stara naselbina, ki 
so jo leta 1695 ustanovili 
Francozi. Prvi Slovenci so se 
začeli naseljevati v Wauke- 
ganu spomladi .1892. Med pr
vimi so bili John Setnikar in 
John Podboj. Ko so v Wau- 
keganu postavili prvo tovar
no American Steel & Wire 
Co., je to med drugimi priva
bilo v Waukegan tudi več 
Slovencev.

Društvo sv. Jožefa št. 53 je 
K.S.K.J., Waukegan, Illinois 
je bilo ustanovljeno 28. okto
bra 1900. Ob ustanovitvi je 
društvo imelo 65 članov in 
sicer 49 novovpisanih, 16 pa 
jih je prestopilo iz drugih 
K.S.K.J. društev. Na ustanov
nem sestanku je bil izvoljen 
sledeči odbor: John Jerina, 
predsednik; Frank Remžgar, 
podpredsednik; John Umek, 
tajnik; Frank Opeka, podtaj
nik; Jakob Rode, blagajnik; 
nadzornika: Jakob Japelj in 
Frank Jereb; John Podboj, 
pobiralec članarine.

Društv sv. Jožefa št. 53 je 
imelo precejšnje zasluge, da 
so Slovenci v Waukeganu že 
leta 1901 kupili zemljišče na 
vzvišenem kraju za novo cer
kev, ki so jo postavili še isto 
leto. Ustanovitelj fare Mate
re Božje v Waukeganu je bil 
župnik Rev. John Plevnik. 
Okrog cerkve so se potem za
čeli naseljevati Slovenci, tako 
je nastala okrog farne cerkve 
močna in strnjena slovenska 
naselbina.

Na konvenciji K.S.K. Jed- 
note leta 1930 v Waukeganu,
111., je bil odbornik društva 
sv. Jožefa št. 53, Frank Ope
ka, izvoljen za glavnega pred
sednika K.S.K. Jednote. Žup
nika cerkve Matere, Božje v 
Waukeganu, Rev. John Plev
nik in Rev. Francis Ažbe, sta 
bila tudi izvoljena kot glavna 
duhovna svetovalca K.S.K. 
Jednote.

Sedanjemu odboru društva 
sv. Jožefa št. 53 K.S.K.J. in 
vsemu članstvu naše prisrčne 
čestitke ob 80-letnici delova
nja v korist članom in vsej 
slovenski skupnosti v Wau
keganu, ki so ga tudi imeno
vali ameriška Vrhnika.

Jože Melaher 
---------o---------

Zvezna vlada porati 
nad petino celotnega 
narodnega dohodka
Po uradnih podatkih zvezne 

vlade porabi ta okoli 22.3% 
celotnega narodnega dohodka.

Republikanski predsedniški 
kandidat Ronald Reagan hoče 
delež zvezne vlade pri celot
nem narodnem dohodku z 
zakonom omejiti na 19%. 

---------o---------
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Donations to the Slovene 
Home for the Aged

ST. VnUS MIME
(CHICKEN OR SPAGHETTI)

SUNDAY, 0GT. 5 

al ST. VITUS HALL 

Serving 11 am - 3 pm

Sponsored by St. Vitus 
Holy Name for Benefit 

of Pro-Life Assoc.
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TURK ON CIVIL SERVICE BOARD

Edmund J. Turk

Mayor George V. Voinovich 
has announced the appoint
ment of prominent St. Clair 
attorney Edmund J. Turk to 
the Civil Service Commission 
of the City of Cleveland. 
Turk will be filling an unex
pired term on the five mem
ber Commission.

He will be paid $6,800 a 
year for the part-time duties 
which will include choosing 
educators to prepare and ad
minister police and fire en
trance and promotion exams. 
His term expires -Ian. 31, 1983.

Turk is a former member

of Cleveland City Council for 
the 23rd Ward, which encom
passes the Slovenian and Cro
atian community in the St. 
Clair area. He also served as 
President of the Cleveland 
(City Council.

A resident of the city all 
his life, Turk is now in pri
vate practice and currently 
serves as President of the 
Slovenian-American Heritage 
Foundation and as Chairman 
of the Slovene Home for the 
Aged Benefit Concert Com
mittee. /

KANONIK J.J. OMAN:

25 let med
clevelandskimi Slovenci

Številni tujci, ki se v teh 
' : gentskih prostorih kar po-

zgube, hodijo v skupinah 
' d umetnine do umetnine. 
Zdelo se mi je, da sem v mu
zeju. Jezusa, skritega v presv. 
Pvešnjem Telesu, so potisnili 
v . stransko kapelo, glavni del 
^erkve je za tujce. Zato mi 
je moja farna cerkev ljubša.

Potem smo si ogledali Ko- 
losej, tudi Flavijev amfite
ater imenovan. To je bilo eno 
naj večjih gledališč starega 
sveta. Zaradi njenih orjaških 
dimenzij so šteli to stavbo 
med takozvana sedmera sve
tovna čuda. Gradili so jo 
osem let. Oblike je jajčaste, 
po dolgem meri 188 metrov, 
široka je 156, visoka pa 49 
metrov.

Znotraj so bile štiri vrste 
sedežev, vse z belim marmor
jem obložene. Prostora je bi
le za 80,000 gledalcev. Arena, 
to je središčni prostor, je bila 
tako pripravljena, da so Iz 
nje lahko naredili jezero za 
pomorske bitke, ali gozd za 
vprizoritev lova na divje zve
ri.
Pri delu je našlo smrt 12,000 

judovskih ujetnikov, ki jih je 
bil cesar Tit po razdejanju 
Jeruzalema pripeljal iz Pale
stine. Tako se je izpolnilo, 
kar so Judje pri križanju na
šega Zveličarja vpili: “Njego

va kri naj pride nad nas in 
nad naše otroke!”
Danes ni ničesar več od vse

ga tega sijaja in razkošja, da
nes mole kvišku le še ogrom
ne razvaline, ki pričajo, da je 
na svetu vse minljivo. Ali pa 
ne govori iz tega razbitega 
kamenja tudi božja pravica?

Na stotine krščanskih mu
čencev je v areni prelivalo 
kri. Divji levi, tigri, leopardi, 
volkovi in šakali so se masti
li in sitih s svetimi ostanki, 
poganski Rim pa se je nasla
jal nad nedolžno krvjo kr
ščanskih starčkov, žen in o- 
trok, mož, mladeničev in de
klet. ,

Zdaj pa še v katakombe, 
kjer so se prvi Kristusovi 
pristaši zbirali in iskali zad
njega počitka, katerega jim 
rimski cesarji vrh zemlje ni
so privoščili.

Katakombe so namreč bila 
podzemska pokopališča prvih 
kristjanov, zgrajena na za
sebnih posestvih bogatejših 
vernikov, ki so navadno tudi 
poskrbeli za pogrebne stro
ške revnih sovernikov. Ob ča
su preganjanja so imeli krist
jani v teh prostorih tudi služ
bo božjo.

Vseh katpkomb je v Rimu 
kakih 50, vsi podzemski hod
niki skupaj pa merijo do 1000 
kilometrov. Ko je minilo pre-

AW AAV

IN LOVING MEMORY

OF THE SECOND ANNIVERSARY OF THE DEATH 
OF MY LOVING HUSBAND,

FATHER AND GRANDFATHER

FRANK A. SODNiKAR
who passed away Oct. 5. 1978

Two years have gone by already
Since the dear Lord called you so suddenly
And left an empty place among us.
But in our hearts you live as you always did 
And we pray for your eternal happiness.

Sadly missed by:

Wife, Marian
Son, Frank M., and wife, Ellen 

Daughter, Maryanne Shillito and husband Daniel G. 
Grandchildren: Matthew and Margaret Sodnikar 

Daniel J. and Kevin Shillito 
Sister, Anna Fortuna

Euclid, Ohio, Oct. 3, 1980.

ganjanje kristjanov, je papež 
Damazus I. (366-384) začel 
gojiti češčenje mučenikov v 
katakombah.

V srednjem veku so bili 'na- ' 
nje popolnoma pozabili. Od' 
leta 1850 jih pa papeški stari- 
noslovci znova smotrno pre
iskujejo.

Groza in strah preletavata , 
človeka ob pogledu na te ozke 
hodnike in ta nizka grobišča. 
Ozračje je težko. Globoko 
vdahne človek sveži zrak, ko 
pride zopet ven na svetlo iz 
teh podzemskih temin. Ali bi 
današnji kristjani tudi vzdr
žali v katakombah?

V daljavi, tam za obmor
skim mestom Ostijo, je zaha
jalo sonce. Na Rim je legal 
večerni mrak. Zdaj šele se za
čenja razvijati elegantno živ
ljenje rimske prestolice. Bo
gastvo in razkošje. Vanj za- 
done številni večerni zvono
vi, katerih zvoki se odbijajo ’ 
od golih reber sivega Kolose- 
ja in od starodavnih bazilik, 
od mogočnih palač in krasnih 
narodnih spomenikov.

Potem pa zopet vse utihne 
in ugasne. Ko je večer ugašal 
nad večnim mestom, smo se 
tudi mi poslovili od njega in 
se preko Toscane in beneške 
ravnine odpeljali proti naši 
slovenski žemlji. ’

(Dalje prihodnjič)
---------o-------- -

H.N.S. at St. Vitus is hope
ful that many of you will 
support this worthy cause 
and at the same time share 
in a delicious Sunday dinner 
prepared by our expert cooks.

Dan J. Postotnik

IN LOVING MEMORY

5th anniversary of the death 
of our loving father, grand

father and great-grandfather

/lids Pro-Life Cause
Cleveland, O. — St. Vitus 

Holy Name Society, with the 
help of members 'from other 
parish organizations, is spon
soring a PRO-LIFE CHICKEN 
or SPAGHETTI DINNER on 
Sun., Oct. 5, 1980 between tne 
hours of 11:00 a.m. and 3:00 
P.M.

Tickets may be obtained 
from Holy Name members,, 
the. St. Vitus Rectory, Mr. 
Wencel Frank, Tel. 361-2463, 
and at the door. Donation is 
$5.00 for. adults and $3.00 fof 
children.

MALI OGLASI

10% Financing
Now available on some- 

houses.

“ i
MALI OGLASI i ■. i

Odprto v nedeljo 
od 2. do 5. pop.
1040 E. 174 St.

Dve hiši za eno ceno! Ena 
zidana, ena za v najem. Za 
več podrobnosti, vprašajte za 
Justino Skok, - ■ . , ,

Zidana hiša v Wickliffu. 
4 spalnice, klet, jedilnica 
in velika parcela. $84,500. Sta
vite ponudbo!

Ranč v Wickliffu. Zelo či
st. Tri spalnice, klet in lepa 
parcela.

Za podrobnosti, vprašajte 
za Thereso Manj as.

Odprto v nedeljo • 
od ,L do 4. pop.

21951 Morris Ave. Lep in 
čist buhgalow z 2 spalnicama 
in ograjeno verando. V 40-tih. 
Vprašajte za Vicky.

CENTURY 21 
Dolinar & Strumbly 

289-8100

Enodružinska v E. 67 in St. 
Clair okolici. Vse sobe so na 
pritličju. Lepa parcela. Gara
ža. $18,000.

Choose from great variety 
of homes and lots. For more 
information call:

CAMEO REALTY 
ANTON MATIC, BROKER 

531-6787
(F-X))

EUCLID
6 room single, V/* bath, dou
ble attached garage, new 
drive, carpeting, kitchen. 
Completely redecorated.

731-0773
(110-113)

t :< ■ •• .• - 1
STANOVANJE V NAJEM
Opremljeno stanovanje na 

18340 Marcela Rd. blizu E. 185 
ceste se odda delavni dvojici ; 
ali upokojencema. Tel. 481- 
3768. ;

(109-110) ;
)

FOR RENT
4 room and 3 room suite, up. 

Newly decorated. Bath & fur
nace. Near St. Vitus parish. 
Ideal for a single or retired 
couple. 881-7122.

(108-110)i_________________  .
FOR RENT

5 rooms unfurnished. Lake- 
wood area. Adult couple. No

HELP WANTED
Advertising Representatives Needed to sell 

Advertising for the American Home. 
Excellent Commission. Gall 431-0628

GRDINA FUNERAL HOMES
1053 East 62 St. 431-2088

17010 Lake Shore Blvd. 531-6300

GRDINA FURNITURE STORE
15301 Waterloo Road 531-1235

iBBnoDoqnfiqonooooooooooaO SULSLSIJLSLSLS QJUULSUUULBJLS C.fl 0 B ILAAl

Tel: 531-7933 - 34 
Contact Lenses

Computerized 
System 2000

J. F.
OPTICAL CENTER

mnnnr/i__

Complete eye examination by Dr. Scott Bannerman 
ONE DAY SERVICE ON REPAIRS 

ONE WEEK SERVICE ON PRESCRIPTIONS 
— REASONABLE PRICES —

JOHN FUDURIC 775 East 185th Street
Cleveland, Ohio 44119

zrcrTnnniTnnrtf jmnnrinra o vtnnnnnnnnn1

pets. — Call 221-5033.
(108-111)

Osemsobna enodružinska, z 
aluminijem opažena. Moderna 
kuhinja in kopalnica. Prepro
ge. Nekatere sobe opažene z 
lesom. Blizu St. Clair.

Dvodružinska v E. 76 in St. 
Clair okolici. Vsako stanova
nje ima 2 spalnici. $12,000.

Na Norwood Rd. blizu Sv. 
Vida. Tri stanovanje in dva 
trgovinska prostora. Zidana 
stavba. Kličite nas že danes!

A.M.D. Realty 6311 St. Clair 
432-1322

(F-X)

ANTON M. LAVRI SILA 
Attorney-at-Law | Odvetnik 
Bus. 623-8588 Res. 531-3413

(F-X)

Carst Memorials
Kraška kamnoseška obrt
15425 Waterloo Rd. 481-2237
NICA NAGROBNIH SPOMENIKOV 
EDINA SLOVENSKA IZDELOVAL-

I
3IZ SLOVENIJE

Grafofonske plošče • Knjige • 
Radenska voda • Zdravilni čaj 
Spominčki • Časopisje • Vage 

na kilograme • Semena • Stroj 
čki za valjenje in rezanje testa

TIVOLI ENTERPRISES INC. 
6419 St. Clair Are., Clevland, O 

431-529S

FOR RENT
5 rooms up. Coliinwood area. 
Call 451-7909 after 12 noon.

(108-111)

HIŠA NAPRODAJ
Lepo, čista. Okolica Grove- 

wood in Lakeshore. 486-1451.
(108-111)

INSIDE - OUTSIDE WORK
Redecorating, painting, re
pairs of all kinds including 
plumbing & roofing.

Call 431-7240
(108-113)

HAIRDRESSER
Part time or full time, Tues. 
thru Sat.

MASSEUSE
k Full time Mon. thru Sat.

Call 681-5353 except Mon.
(108), (110)

Apartment For Rent
Parkgrove area. 3 rooms, 3rd 

^ Upor, with garage. Stove, re- 
| frigerator and carpeted, 
ft Call 531-3229

(109-112)

For your problem home - 
roof, porch, steps, paint (ex- 

1, terior, interior) call C81-0683 
F anytime. Estimates free.

(x)

CUSTODIAN NEEDED
For Slov. Workmen’s Home. Good opportunity for 

ambitious couple or family. Must speak Slavic and 
English languages. — 2 bedroom suite — utilities plus 

salary. — References required.

Call Mr. Frank Bittenc 541-2102

R&D SAUSAGE COMPANY
15714 WATERLOO ROAD 
CLEVELAND, OHIO 44110

PREKAJENO MESO - MESO ZA ZMRZOVALNIKE 
Posebne cene pri velikih nakupih

BILL IN ANGELA RATAJC, LAST. 692-1832
Na debelo in na drobno

AMERICAN SLOVENIAN 
CATHOLIC UNION

(K.S.K.J.)

BRICK RANCH
3 bedrooms, finished base
ment, ONE ACRE, 2 small 
barns, greenhouse, GAS 
HEAT!
REALTY UNLIMITED INC. 

951-5305

I

B
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FRANK BARAGA SR.
who died Oct. 7, 1975

Your memory is our keepsake, 
With that we shall never 

part.
God has you in His keepirig, 
We have you in our hearts.

Sadly missed by 
Frank Jr. — son 

Marie Oblak — daughter 
J. V. Oblak — son-in-law 

grandchildren and 
great-grandchildren; 

sisters Frances Chukayner 
Rose Kern, Ann Merhar 

Cleveland, Ot, Oct. 3, 1980

JOSEPH L. 
FORTUNA

POGREBNI ZAVOD 

5316 Fleet Ave. 641-0046

Modemi pogrebni zavod

Ambulanca na razpolago 

podnevi in ponoči 

CENE NIZKE PO VAŠI ŽELJI

BUSINESS OPPORTUNITY
High traffic location. BAR 

1 WITH RESTAURANT. Com- 
| plete with brick building, 
j equipment, D5 & D6 license!

1 i REALTY UNLIMITED INC. 
951-5305

BABY SITTER NEEDED
Mature and motherly person 
to care for our 3 month old 
son, in our Richmond Hts. 
home. We are a professional 
couple who would like to be
gin a long term relationship 
with the right person. We 
offer an excellent salary and 
other benefits in exchange for 
light housekeeping and lov
ing care for our son. Call 531- 
4966 for further information.

The Oldest Sleveiiian Catholic 
Insurance Organization in America

- Life insurance for ages 0 to 60 with unlimited amoU®*8
$1,000 minimum. . .e

- Athletic, religious and social activities are avarla
te our members.

JOIN US'_FOR INFORMATION CON TACT ON^
OF THE FOLLOWING:

Mrs. Beverly Popovich #101
2341 E. 37th Street n
Lorain, Ohio 44055 Phone: (216) 277-427

Mrs. Mary Ann Mott #162 
760 E. 212th Street- 
Euclid, Ohio 44119

/

Mr. Anton Nemec #169 
708 E. 159th Street 
Cleveland, Ohio 44110

Phone: (216) 531-4556

Phone: (216) 541-7243

OR WRITE TO: ,
K.S.K.J. Home Office, 351 N. Chicago St., Joliet, IL 6°43 
for names and addresses of local lodge representati^®8 

in your area.
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Are You A Real Old-Timer?
By FRANK ZUPANČIČ

You certainly qualify as a 
St. Clair “Old-Timer” if you 
can remember .. .

The original St. Vitus wood 
church and old school build
ing that stood on Norwood 
Road.

When E. 61 St. north of St. 
Clair linked up with E. 55 St. 
near the old East Ohio gas 
tanks.

The organized softball 
games that were played 
nightly at East Madison and 
St. George playgrounds. 
Some leagues used a 14” and 
others a 12” softball.

For 50 cents you could rent 
a canoe or flat-bottomed boat 
at Doan Creek in Gordon 
Park.

The City Ice and Fuel sold 
blocks of artificially-made ice 
at their plant on Addison Rd., 
north of St. Clair.

The St. Clair E. 55th libr
ary which served our area 
was located in the stately 
brick building that is now 
the home of the Goodrich 
Gannett Center.

We bought day-old pies at 
Wagner Bakery at the foot 
of E. 70 St., north of St. Clair. 
Small pies were 1 cent and 
large ones 5 cents.

Another great buy was the 
Washington pies that sold for 
only 1 cent at Novak’s Bak
ery on St. Clair.

You had a choice of four 
movie houses in the imme
diate vicinity, the Yale, Ezel- 
la, Eclair and Norwood.

Saving baseball cards was 
the fad with almost every 
youngster. With the “Big 
League” or “Batter Up” cards 
you also got a slab of gum 
for 1 cent. (Oh, if we only 
had saved these cards, they

are now worth thousands of 
dollars.)

We would listen to the 
radio for entertainment and 
Sunday evenings such pro
grams as Jack Benny, Lone 
Ranger, Lights Out, Hermits 
ICave, The Shadow, Boston 
Blackie, Rick Chrter, and oth
ers would really hold our at
tention.

WThen the neighborhood 
butchers would sell live chic
kens Saturdays in front of 
their shops. The chickens 
were in coops near the curb.

Newsboys would run thru 
the streets hollering “Extra” 
when there was a special 
breaking news event. Some 
extras that I especially re
member were the Hindenburg 
explosion and the Lindberg 
kidnapping.

Every home would have 
Heinie Martin’s Slovenian ra
dio program tuned in, featur
ing live polka orchestras and 
Slovene choral groups and 
soloists.

The St. Vitus Turkey Fes
tivals featured live ducks, 
chickens and gobblers. If you 
Were lucky, you would walk 
home with a live fowl under 
your arm.

The large cardboard base
ball passes .that were given to 
the grade school children just 
before vacation. With these 
oversize ducats, we would get 
to see a Cleveland Indians 
ball game. We would be seat
ed in the left field stands and 
would watch a game with 
usually the St. Louis Browns 
or the Washington Senators 
(first in war and last in the 
American League). The 
games were played at League 
Park, E. 66th and Lexington 
Ave., just a 15 minute walk 
from St. Clair area.

FUND RAISING VOLUNTEERS FOR 
SLOVENE HOME FOR AGED 

- A GREAT GROUP -
According to Webster a 

volunteer is a person who of 
his own free will offers him
self for a service or duty. 
When it comes to the Slovene 
Home for the Aged, there is a 
whole spectrum of volunteer 
needs. One most vital now 
motivate individuals and 
groups to raise funds for the 
proposed expansion so that 
the amount of money which 
must be borrowed can be re
duced, thereby reducing the 
long term debt.

On the invitation of Tony 
Petkovšek whose promotional 
efforts have already raised 
hundreds of thousands of dol
lars for the Slovene Home for 
the Aged, the Fund Raising 
Committee of the Board of 
Trustees for the Home parti
cipated in i the “Old World 
Festival” which was spon
sored by the E. 185th Street 
Business and Professional 
Association from July 30th 
through August 3.

More than 50 individuals 
responded to the recruitment 
call and volunteered their 
time, energy and talent in 
tending to the stands that 
sold Slovenian Sausage, stru
del, cookies, popcorn and coke.

The names of all the volun
teers have been recorded and 
will be kept in a log. The 
Fund Raising Committee of 
the Slovene Home for the 
Aged commend these volun
teers. Getting people involved 
is what it is all about and 
inspite' of the continuously 
threatening weather, we are 
most pleased with the results.

In addition to the profits 
derived from the stands, 
Frank Papez, of Papez Pro
ductions, donated and then 
auctioned off, using his auc
tioneering expertise, a huge 
stuffed tiger which netted the 
Home a tidy sum of $331.00.

By everyone working to
gether we can achieve — re
member the expansion of the 
SHA is important to all of us. 
You may someday be very 
grateful that you helped as 
you or your dear ones become 
residents at the Home —

With appreciation for all 
the help you have given and 
will give in the future, lets 
all continue to volunteer.

Jean Križman, 
Chairperson, Fund 
Raising Copimittee 
Slovene Home for Aged 

---------o---------

SLOVENIAN ORCHESTRA
AT SEVERANCE HALL

Slovenian Philharmonic Or
chestra Concert at Severance 
Hall, E. 11001 Euclid Ave., 
Cleveland, Ohio, on October 
23, 1980.

Road-map directions to Se
verance HalL

Driving from Southwest -on 
Interstate R. 71, merge with 
Interstate R. 90 at the "Lake- 
front, drive east on R, 90 to 
Gordon Park, take Liberty 
Blvd. exit south, continue on 
Liberty Blvd. to Euclid Ave., 
turn left at the signal light, 
and drive in to University 
Circle Parking lot by Sever
ance Hall.

Interstate R. 77 is connected 
with E. 55th Street North and 
merges with Interstate R. 90 
at E. 55 entrance at the lake, 
drive on R. 90 to Liberty Blvd. 
exit at Gordon Park, continue

on Liberty Blvd. to Euclid 
Avenue, same as above men
tioned. Or, if you want to turn 
right from E. 55 St. to Euclid 
Ave. east and drove to 110 St. 
and Severance HalK

Driving from East, on In
terstate R. 90, go off R. 90 at 
the Gordon Park exit, take 
Liberty Blvd: south, continue 
on Liberty Blvd. to Euclid 
Ave. and Severance Hall, same 
as above.

Driving from Southeast on 
Interstate R. 271, go off In
terstate R. 271 at Mayfield 
Rd. exit, drive west on May- 
field Rd. to Euclid Ave., turn 
left on Euclid Avenue and 
drive on Euclid Ave. about % 
mile to Severance Hall, turn 
right to Severance Circle 
Parking Lot.

The Greater Cleveland Re

gional Transit buses are run
ning on Euclid Avenue, east 
and west and stops in front of 
Severance Hall. For timetable 
write: RTA, 1404 E. 9th Street, 
Cleveland, Ohio 44114.

Just a reminder. Did you 
get tickets yet for this gala 
concert,, for the benefit of 
the Slovenian Home for the 
Aged on Neff 'Road? Tickets 
at $10, $8, $5, are now avail
able at the- Severance Box 
Office, phone 231-1111; at Ti
voli’s 431-5296; at Tony’s Pol
ka Village 481-7512.

Concert will be on Thurs
day, October 23, 1980 at 8:00 
P.M., under sponsorship of the 
Columbia Artists'Management 
Inc. and the Slovene Home 
for the Aged Benefit Concert 
Committee. Everyone is cordi
ally invited.

Card ParlyINTERESTING HISTORY 
OF GUSBENA MATICA

Glasbena Matica’s celebra
tion will take place at the 
Slovenian Auditorium, 6417 
St. Clair Ave., on Saturday, 
Oct. 18th. Dinner will be 
served at 6:30 p.m. followed 
by a varied concert program 
that d'l-ector, Vlad'mi" Ma
lečkar feels wUI be worthy 
for a 50th year presentation.

Jeff Pecon and his Orches
tra will play for your dancing 
pleasure to round out the 
evening of good fellowship.

To obtain ticket information, 
contact any of the members 
or call Cathy Hopkins (884- 
6143).

In our our previous article, 
we gave you a thumbnail 
sketch of Glasbena Matica’s 
history and its directors dur
ing the fifty years of its exis
tence promoting our Slove
nian heritage through song. 
As we are rapidly approach
ing the celebration date, let 
us just briefly touch on the 
operatic presentations which 
were thg musical highlights 
of our Slovenian community.

During the first yqars when 
the chorus was known as “In
dependent Zarja’,’ the operas 
staged were as follows: Foer- 
ster’s Gorenski Slavček, Tur
jaška Rozamunda composed 
by director, John Ivanusch, 
Flotow’s Martha, Verdi’s II’I
Trovatore, Smetana’s Hubic- 
ka, and Ivan pi. Zajc’s Nicola 
Subic Zrinski (three perfor
mances and one in Detroit).

The leading soloists were

such prominent and well- 
known singers as — Antoinet
te Simcic, Mary Ivanusch, Jo
sephine Škufca, Louis Belle, 
Frank Plut. Soloists in minor 
roles were: Joseph Birk, John 
Nosan, Mollie Plut, Vatro 
Grill, Mollie Frank, Anton 
Smith, Rudy Widmar, Frank 
Bradach, Laddie Kolar, Matt 
Susel, John Lube.

Since 1940 the chorus has 
been known as “Glasbena Ma
tica”. Many budding singers 
were given opportunity at dif
ferent roles: Carolyn Budan, 
Wencel Frank, Louis Grdina. 
Helen Lunder, Jane Mirtič, 
Millie Mahne.

Later, and on to 1965, with 
Anton Schubel at the helm 
the list of productions grew; 
Rossini’s Barber of Seville, 
Strauss’ Gypsy Baron and Die 
Fledermaus, Verdi’s La Tra- 
viata (five performances), Ri- 
gotetto and II Trovatore, 
Thomas’s Mignon, Bizet’s Car
men, Mozart’s Marriage of 
Figaro, Offenbach’s Tales of 
Hoffman, Leoncavallo’s Pag- 
liacci, Mascagni’s Cavalleria 
Rusticana, Massenet’s Mary 
Magdalene, Audran’s La Mas- 
cotta, ' Puccini’s Sister Ange
lica.

Many young and aspiring 
singers were given an oppor
tunity to appear as soloists 
with lead roles. We saw the 
rise of such singers as June 
Price, Carolyn Budan, Cecilia 
Valencie, Ann Safred, Jose
phine Petrovič, Edward Ke-

A card party, sponsored by 
the St. Mary’s P.T.U. (Collin.), 
will be held on Sunday, Oc
tober 5 in the school audi
torium from 3:00 to 6:00 p.m. 

-gifts, and refreshments served.
The regular monthly meet

ing of the St. Mary’s P.T.U. 
will be held on Thursday, Oct. 
9 in the study club room. 
Parents of our school children, 
and all other interested pa
rishioners, are most cordially 
invited to attend.

Thank you,
Mrs. Matthew Hozjan 

---------o---------

nik, Frank Bradach, John Pe- 
rencevic. Space does not per
mit to highlight each of these 
in their respective roles. All 
thrilled us with their voices 
and • gave us many hours of 
enjoyment with their per
formances.

Others who sang secondary 
roles were Anthony Mramor, 
Don Jacin, Agnes Zagar, Alice 
Somrak, Tfony Mihelich, 
Charles Terček. In enumerat
ing names, we could have in
advertently omitted someone. 
Please excuse.

Supporting the chorus 
throughout the years were 
the following pianists, Vera 
Milavec Slejko, Edward Kuž
nik, Valentina Fillinger. (Af
ter Mr. Schubel’s death she 
took on the additional duties 
cf director.) Currently; the 
well-known and competent. 
Reginald Resnik is piano ac
companist.

---------------------- o——-—

Memo: From Madeline
Bv

Madeline 

Debevec

Ticket sales for the appear
ance of the Ljubljana Sym
phony Orchestra in Cleve
land’s Severance Hall, 11001 
Euclid Ave. on Thursday 
evening, Oct. 23 at 8:00 p.m. 
are proceeding nicely. The 
number of tickets sold is ap
proaching the half-way mark 
and as yet no great effort has 
been made to reach the non- 
Slovenian public.

Tickets are available at Ti
voli Enterprises at 6419 St. 
Clair Ave. (phone 431-5296), 
at Tony’s Polka Village at 971 
E. 185 St. (phone 481-7512), 
and at Severance Hall box 
office (phone 231-1111).

Ticket prices are $10, $8 
and $5. At Tivoli and Tony’s 
Polka Village detailed seating 
charts are available so ticket 
purchasers can see exactly 
where in this remarkably ac
oustic hall they will be sit
ting.

Aside from a unique even
ing’s enjoyment of excellent 
music, ticket holders can be 
assured that all proceeds from 
the concert will be donated 
to the Slovene Home for the 
Aged.

•i- * *
On Saturday, September 20 

Dr. Mary Ann Jerse, daughter 
of Mr. and Mrs. Joseph A. 
Jerse of Euclid and Joseph 
M. O’Connor, son of Mr. and 
Mrs. Joseph W. O’Connor of 
Garfield Heights were united 
in marriage at St. Mary of 
the Assumption church in 
Collinwood.

Reverend William M. Jerse, 
brother of Mary Ann, perfor
med the wedding ceremony.

Con-celebrant was Joseph’s 
uncle, Father Ernest Spittler, 
S.J.

Kim Jaffe was matron of 
honor. Best man was Michael 
O’Connor.

The couple will reside in 
Madison, Wisconsin where 
Mr. O’Connor is studying for 
his Ph. D. in chemistry and 
Mrs. O’Connor is serving her 
internship in phychiatry, both 
at the University of Wiscon
sin Hospital.

Congratulations!
❖

Club DSPB, The Society of 
Anti-Communist Veterans in 
Cleveland will have a dinner 
and dance on Saturday even
ing, October 11, in the audi
torium at St. Vitus school to 
commemorate the 30th anni
versary of their arrival in the 
United States. They wish to 
honor those Slovenian Ame
ricans who served as their 
sponsors and assisted them in 
the first very difficult years 
after their arrival in Cleve
land.

The dinner will be served 
at 7:00 p.m. and the admis
sion is $6 00 per person. The 
Jasmin orchestra will play 
for dancing after the dinner 
and program. Tickets are 
available from members and 
at Baragov Dom on St. Clair 
Avenue, or by calling Vinko 
Rozman at 881-2852.

* * *
Campus News

John V. Hribar, son of Mr. 
and Mrs. Hribar of 19425 S. 
Lake Shore Blvd. recently 
graduated from the Univer
sity of Cincinnati with a B.A.

in finance.
«■ *

Catherine Penko, a biology 
major in the College of 
Science at Rochester Institute 
of Technology, Rochester, 
NY, has received the Student 
Scholarship Incentive Award 
through one of RIT’s colleges, 
the National Technical Insti
tute for the Deaf. Miss Penko, 
a deaf student, is cross-regis
tered through NTID into the 
College of Science.

:> -s *
Beverly R. Skur, daughter 

of Mr. and Mrs. Joseph Skur, 
26130 Elmore Ave., received 
a bachelor of science degree 
in nursing from the Univer
sity of Evansville, Evansville, 
Ind.

* *

On Sunday, Oct. 12 at 2:30 
p.m., the Ladies of Maximi
lian Court No. 2268 of the 
Catholic Order of Foresters 
will have their 12th Annual 
Card Party at St. Vitus Audi
torium, 6104 Glass Ave.

There will be many atten
dance gifts.

Bingo will be played.
Donation is only $1.75.
Advance tickets are avail

able from members. Refresh
ments will be served. Every
one is cordially invited to 
attend a most enjoyable af
ternoon.

“Hope to see you all there’* 
says reporter Bertha Vidmar.

V -’I* *
Ken Tomsick of Euclid, O. 

is now with the Investor’s 
Realty Co., 17107 Grovewood 
Ave. He can be reached at 
481-3123 or 531-2745.

His wife, Anne, is famous 
for her wedding and special 
occasion cakes.

Best of luck in your new 
venture!

* * *
Raymond G. Champa is a

Sales Engineer for the Bailey 
Controls Company in Wick- 
liffe, Ohio. He lives in Men
tor with his wife, Joan, and 
their two daughters Kimber
ly and Kristina.

* * *
Frank Intihar works as an 

Industrial Investigator for the 
Northeast Ohio Regional Sew
er District.

❖ M *
Co-editor of the book, “Com

munication with Extraterres
trial Intelligence, is R. Pesek, 
published by Pergamon Press 
of New York, N.Y.

>: ❖ *
Slovenska Pristava annual 

meeting will be held on Sun
day, Oct. 26 at 3:60 p.m. at 
Pristava. The meeting is 
open to all members.

*
HAPPY ANNIVERSARY 
TO:

Mr. and Mrs. Anton Grosel
of Cleveland, Ohio celebrated 
their 58t.h Anniversary on 
Sept. 23.

* * sk
Dr. Anthony and Mrs. 

Spech celebrated their 29th 
anniversary on Sept. 29.

Mike and Irma Telich are
celebrating 59 years of mari
tal bliss on Oct. 5.

ih il: sfc
John and Marjorie Lokar

(of L&M Tobacco and Candy 
Co.), celebrated their 48th 
Anniversary on Sept. 1.

* * *

(Please turn to page 6)
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MEMO FROM MADELINE
(Continued from page 5)

John ami Jean Prusnick of
Chardon, Ohio, 41 years (Oct.
7).

* *
Paul and Nettie (Pecon) 

Pecek 40th — Oct. 12.
❖ * *

Edward and Alice Delly
43rd anniversary on Get. 9.

:> * *

James and Marilyn Check-
man of California — 20th an
niversary on Oct. 8. Marilyn 
is the daughter of Ann Gor- 
nick Grzybowski.

Joe and Josephine Baško
vič of Cleveland, Ohio cele
brated their 30th anniversary 
on September 9th. Joe pre
sented Josephine with a beau
tiful diamond pendant.

St. Vitus Holy Name So
ciety, with the Ijelp of mem
bers from other parish orga
nizations, is sponsoring a Pro- 
Life dinner of chicken or spa
ghetti from 11 a.m. to 3 p.m. 
on Sunday, Oct. 5.

The event will be at St. Vi
tus Auditorium, E. 62 and 
Glass Ave., one block south 
of St. Clair Ave. ......................

Entire proceeds will be do
nated to Birthright and Wo
mankind.

Tickets may be obtained 
from Holy Name members, 
the St. Vitus Rectory, Wencel 
Frank (381-2463), and at the 
door. Donation is $5 for adults 
and $3 for children.

* * *
The marriage of Milan Bojc 

and Lynn Duffy will take 
place tonight at 5 p.m. at St. 
Robert Church.

The groom is the son of 
Karl and Nežka Bojc of Eu
clid, Ohio. The bride is the 
daughter of Mr. and Mrs. Jo
seph Duffy.

The reception will be held 
at the Slovenian Home on 
Holmes Ave.

Congratulations and Best 
Wishes!

* * *
A Clam Bake will be held 

at the Slov. Workmen’s Home 
on Waterloo Rd on Sat., Oct.
4 beginning at 6 p.m. Bakes

TRIANGLE CLEANERS 
Expert Tailoring and 

Alterations 
Phone 432-1350 
1136 E. 71 St. 

ROSIE JAKLIČ, lastnica

are prepared by Mike Podboy. 
Tickets are $10.00 per person. 
Dancing to the music of Bob 
Schauer Orchestra. Call 541- 
2102 for reservations. Dancing
only is $2.50.

■'.< *

BIRTHDAY GREETINGS 
TO:

Mr. B. J. (Jerney) Hribar,
954 East 144 St., Cleveland, 
Ohio 44110 will celebrate his 
99th birthday on Oct. 12.

* ❖
Mike Teiich of Euclid, O. 

marks his on Oct. 85.
* *

Amy Klima will celebrate
her 6th birthday on Oct. 4.

* :]!

Helen Lcvstick celebrated 
her special day on Oct. 1.

Jr- £ *

Carolyn Budan (Oct. 6).
* * *

Justine Zele Girod (Oct. 8)
* sjs

Ann Hočevar (Oct. 8).
* * *

Rev. Donald Cozzens, Ph.- 
D., will facilitate a panel of 
persons who have survived 
life-threatening illness and 
will speak of their experien
ces and share their impres
sions of the challenges of re
covery during a free lecture- 
discussion, “SURVIVING” on 
Wednesday, Oct. 8.

The Cancer Project will 
sponsor this Free Meeting at 
Forest Hills Presbyterian 
Church, Lee Road and Mon- 
tieello Bled., 8-10 p.m.

Rev. Donald Cozzens, Ph.- 
D. is Director of Campus Mi
nistry, Catholic Diocese of 
Cleveland; Professor of Psy
chology, Ursuline College.

* * *

The East Shore Red Cross 
branch will offer another in 
its series of health seminars 
on Monday. Oct. 6, 10:30 a.m. 
till noon. Topic is “Dealing 
with the bedridden patient”.

According to Mrs. Maureen 
Wilson, staff representative 
at the East Shore Red Cross 
branch, the seminar should 
be attended by anyone who 
has a bedridden patient at 
home, or a stroke victim, or 
someone who is incapacitated 
in some way.

The East Shore branch is 
located at 22400 Lake Shore 
Blvd., Euclid, Ohio, across 
from Smith’s restaurant. 
There is ample parking next 
door and in the rear of the 
building.
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Mr. Frank and Frances Se- 
man are celebrating their 32 
wedding anniversary Oct. 2. 
They live at 3333 Belvoir 
Blvd., Beachwood, O. Their 
daughter, Linda, is celebrat
ing her, birthday Oct. 7. Fran
ces Seman is the daughter of 
Mrs. Mary Godec.

=:= * *
Marine Cpl. Keith L. Gla

vač, son of Edward F. Glavač, 
422F Clearview Dr., was pro
moted to his present rank 
while serving with 1st Marine 
Division, Marine Corps Base, 
Camp Pendleton, Calif.

A graduate of St. Joseph 
High School, he joined the 
Marine Corps in Sept., 1977:

* *
Congratulations to John L. 

Blotnick, AMN, APO New 
York, who was graduated by 
the Cleveland Institute of 
Electronics recently. He ear
ned his diploma in electronics 
technology and color TV 
maintenance, with laboratory 
practice.

SB :{i *
One of the editors-of “Phy

sics Letters” published by the 
North-Holi and Publishing
Company of Amsterdam. The 
Netherlands, is J. I. Budnick. 
Physics Letters is an interna
tional letters journal covering 
all fields of physics providing 
an outlet for the rapid publi
cation of short communica
tions of the latest information 
available.

*

At the National Republican 
Heritage Groups Council 
Convention held recently in 
Cleveland. Mayor George V. 
Voinovich welcomed the 
members v/ith an outstanding 
speech depicting some of the 
characteristics prevalent a- 
mong fellow ethnics:

He focused on the many 
contributions ethnic Ameri
cans have made to our coun
try, adhbHHg tb the “basic 
fundamentals of hard work, 
sacrifice, commitment to our 
families, to our country, and

to God.”
He continued, “As an ethnic 

American, I believe in the 
principles of independence 
and self-reliance and in the 
creative value of the compe
titive spirit. I believe in full 
and equal opportunity for all 
Americans and in the protec
tion of individual rights and 
liberties. I strongly believe 
in the family, and think that 
families are the keystones of 
our communities and commu
nities are the cornerstone of

our nation.
“I believe in the capacity 

of people to make their own 
decisions both in their lives 
and in their own communi
ties and I support their right 
to make such vital decisions.” 

---------o---------

Favorite
Recipes

FOOLPROOF ROAST BEEF

1 standing rib roast — any 
style

Salt and pepper
Garlic (optional)

Rub the beef well with sea
sonings and let stand at room 
temperature. Place in roast
ing pan with rib side down. 
Roast for 1 hour at 375 de
grees. Turn off oven until 30 
minutes before dinner.

IMPORTANT- Do not open 
oven from time you put roast 
in until you are ready to eat.

30 minutes before dinner 
turn oven to 375 degrees and 
roast for 30 to 40 minutes. 
The roast wall be beautifully 
brown on the outside and 
rare on the inside, regardless 
of the size of the roast. If a 
less rare roast is desired, the 
final roasting should be in
creased slightly.

Variation: The Foolproof
Roast Beef may be made with 
a cheaper cut of meat, such 
as eye of round, rump roast, 
etc. Roast 30 minutes at 375 
degrees early in the day, shut 
off stove (do not open) and 
reheat 30 minutes at 375 de
grees just before dinner. Slice 
on the diagonal. Meat will be 
rare, juicy and tasty.

Candice Urbancich
South Euclid, Ohio
---------o---------

Reminder
A Reminder — All singing 

societies, Slovenian Homes 
and other Slovenian organi
zations who list their rosters 
in our newspaper are remind
ed to send information about 
their upcoming events so that 
we can list them free of charge 
in our Calendar of Events, 
which is published every Mon
day. In this way scheduling 
conflicts can be avoided.

---------«--------

fleeting
Members of the St. Mary’s 

Altar Society will receive 
Holy Communion next Sun., 
Oct. 5 at 8 a.m. Mass. Holy 
hour at 1:30 p.m. Reception 
into the society at 2 p.m. Pro
spective members are asked 
to meet in the main vestibule 
of the church. Monthly meet
ing and social after benedic
tion.

---------o---------

LATVIAN ROOFING
— APARTMENTS — FACTORIES — STORES — 

NEW ROOFS — RE-ROOFING — (.UTTER WORK 
-- CHIMNEYS POINTED and REPAIRED — 

INSURANCE WORK — SLATE REPAIRS 
Heating Cables To Control ]re Backup 

Extra Quick Service on Repairing Leaky Roofs

431-2735 - 521-2182
TONY RADOVAN1C — GUNARS KAULINS

.............................................................................................. ....................................... an.

BRICKMAN & SONS
WMl HOME

tlSOO EUCLID AVR. 4X1-5277

Charrion & Ca.ot 222nd St - KurUrl Ohlr

KRONSKI'S KLOBASE
KROtiSKrs -1 If onih Watering Compliment

In sauerkraut, mustard and a bun, on pizza, 
great with beer.

Any way you choose a Kronski (natural 
hickory smoked sausage) is delicious.

This special recipe of our own spices, seasonings 
and the smoke that has macle Kronski famous 

is three generations old.
Now you can order your Kronski’s from anywhere in 
the U.S., in 5, 10, or 20 pound boxes for only $2.95 

a pound, shipping not included. Sales tax for 
Wyoming residents only.)

All holidays, special occasions, picnics, office parties 
and meals need Kronski’s. Also available gift 
certificates so you can share with your friends

Call Now Toll Free 1-883-443-3833
from anywhere in the U.S. Operators on on duty 8 a.m.

to 6 p.m. Monday — Saturday or write 
Kronski Corp., P.O. Box 1539, Rock Springs, Wyo. 92901

GRAPE FESTIVAL SET 
IN MAPLE UTS. OCT. 5

Sunday, October 5th is the 
big day for the Maple Heights 
Slovenian National Hame 
Grace Festival. Again the di
rectors are going to transform 
the Home at 5050 Stanley 
Avenue into an old fashioned 
vmska trgatev. ■

The festivities begin at 2:00 
P.M. There will be the tradi
tional grape arbor hung with 
tempting bunches of grapes 
and goodies, all under the 
watchful eyes of the special 
police force. If you snatch 
something without being 
caught, you may keep it. Ah, 
but if you are “caught”, you 
will have to face the “judge” 
and either pay a fine or go to 
a special “jail”. This Slove
nian tradition is a favorite of 
both the young and the old.

The ladies from S.Z.Z. from 
Maple and Garfield Heights 
will again have baked goods 
for sale. You can watch the 
Planina lady singers fry their 
specialty, planinčke, a krofe

type donut. For more tradition, 
there will be hot, mulled wine. 
There will be many other 
ethnic foods including cheeses 
and grapes. Craft items will 
be on display.

As in years passed, Frank 
Globokar from Madison, Ohio 
will furnish the grapes. They 
will be pressed at the Festi
val by John Krofi, the little 
wine maker. Samples of 
“mošt” or juice will be passed 
out.

There will be plenty of mu
sic for dancing or just listen
ing by the Maple Heights and 
Euclid Button Box Clubs, and 
the Wolf Family Band.

The directors, under the 
chairmanship of Al Glavic, 
are working hard to add as 
much variety as possible so 
there will be something of 
interest for everyone.

Admission is free.

Anne Ranik
-------- o---------

New Subscribers:
Joseph Tavčar, Massillon, 

Ohio — Daily 
Mrs. J. Krašovec, Chicago, 

111. — Daily
(gift from M.A. Pecharich) 
Frank Groser, Port Richey, 

Florida — Friday 
Mrs. Jean M. Miller, Willo- 

wick, Ohio — Friday 
Josephine Modic McDon

nell, Lakewood, O. — Friday 
John J. Merhar, Euclid, 

Ohio — Friday 
(gift from Tony and Helen 

Fortuna)
Jerry Plavcan, Mayfield 

Heights, Ohio — Friday 
(gift from Marge Maslar) 
William Jansa, Euclid, Ohio 

— Friday 
Alice Harberg, Euclid, Ohio 

—- Friday 
Mrs. Louis Prhne, Maple 

Heights, Ohio — Friday 
David F. Kern, Columbia, 

South Carolina — Friday 
Mrs. Harriet Ayres, Duarte, 

Calif. — Friday 
Mr. and Mrs. Vincent Pes

kar, Conneaut, Ohio — Friday 
Edward J. Hrovat, Maple 

Heights, Ohio — Friday 
John E. David, Northfield, 

Ohio — Friday 
Philip Yan Sr., Euclid, Ohio 

— Friday 
Mr. and Mrs. Anthony Baz

nik, Euclid, Ohio — Friday 
Mr. and Mrs. Edward Strum- 

bel, Sunrise, Florida—Friday 
Mr. and Mrs. A1 Feiklowiez, 

Cleveland, Ohio — Friday 
(gift from Francel Peternel) 

Rev. Vladimir Kozina 
Brentwood, Calif. — Daily

Death Notices
FRANK HROVAT

After a lingering illness 
Mr. Frank Hrovat (Tytse) 
died at Suburba,n Hospital in 
Warrensville Hts. He was 73 
years old.

He had retired in Florida 
but returned to Cleveland a 
short time ago, after suffer
ing a heart attack in Florida.

He was a member of Lodge 
No>. 63 KSKJ and -a former 
trustee on the hoard of direc
tors at E. 80th Newburgh 
Hall. Before his retirement 
he owned and operated the 
Open Pantry Store No. 24 on 
Garfield Blvd.

His father and mother, 
Frank Hrovat and Mary (roj. 
Kuhel) are both deceased. He 
is survived by a son Ronald 
R. and a daughter Audrey 
Poremba and 13 grandchil
dren. He also leaves three sis
ters Frances Kovach, Victoria 
Baumbich and Eleanore Ma
lenšek of California. A fourth 
sister, Josephine Chesnik, 
died just about four months 
ago in Garrettsville, O.
Fortuna Funeral Home, 5316 

Fleet Ave. was in charge of 
arrangements.

HELEN MROZINSKI 
Helen Mrozinski, nee Rupar, 

56, of 1658 Rush Rd., Wick- 
liffe, died Tues., Sept. 9 at 
Lake County Memorial Hos
pital, West, in Willoughby 
after a long illness.

She is survived by her hus

Folkiore Rehearsals
The Folklore Organization 

has rehearsal for boys and 
girls of the middle group .on 
Fri., Oct. 3 at 7 p.m. in the 
gymnasium of St. Mary’s on 
Holmes Ave.

The older group will re
hearse as planned Sun., Oct. 
12 at 7:30 p.m.

All those who were not able 
to make the first rehearsal 
of the new organization can 
do so now. For information 
call 942-03S5.

Dinner-Dance 
Benefits S.N.H.

The Slovenian National 
Home on St. Clair Ave. and 
Addison Rd. is the scene °1 
many fraternal, cultural, 
civic and political events- 
Some of the finest social 
functions have had greatsuc- 
cess as the Home possesses 3 
beautiful auditorium, light
ing equipment, sound system 
spacious stage and other ac
commodations for effective 
presentation of any type 
program.

An event of extraordinary 
entertainment will be held on 
Saturday, Oct. 11 as the Board 
of Directors of the S.N.H. wiH 
stage a grand Nite on the 
Adriatic.

A delicious dinner, prepar
ed by the excellent cook, Stef- 
fie Smolič will be served 
starting at 7 p.m. Following 
dinner, Duke Marsic and hB 
Band will provide dance mo- 
sic. The Cleveland Jr. Tam
mies and Maple Heights But
ton Box Club will also parti
cipate.

Reservations for round ta' 
ble seating are available h/ 
calling the secretary at 361' 
5115.

ZAKRAJŠEK
FUNERAL HOME CO.

Tel: 361-3113 
6016 St. Clair Ave.

Itpays to be Independent

*Effective Annual 
Yield: 6.1364%

I; ’ Ham the highest interest on
Passbook Savings in Cuyahoga

• Savings Certificates Available
# Convenient Save-by-Mail

rNDEPENDENT

DIRECTORS:
Harold R. Swope/ Frank Berzin/Jeffery A. Cole/James J. Conway/Louis L Drasler/John F. Kovacic

s*' Ravings
1515 E. 260th, Euclid, Ohio 44132 731-8865

band, Chester, a son Lance, . 
her parents Frank and Marian 
(nee Zalar) Rupar and a sis
ter Josephine Merhar.

She was a member of AM- 
'LA No. 17 and AFU No. 37.

Funeral will be from the 
Zele Memorial Chapel, 458 £.
152 St., Friday, Sept. 12 at 9 
a.m. and from Our Lady of 
Mt. Carmel Church in Wick- 
liffe at 10 a.m.


